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	• FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY!
	• Use this equipment only for its intended use as described in this equipment’s Owner’s Manual.
	• Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over exercising may result in serious injury or death. If you feel paint stop exercising 

immediately.
	• If you experience any kind of pain, including but not limited to chest pains, nausea, dizziness, or shortness of breath, stop exercising 

immediately and consult your physician before continuing. Incorrect or excessive exercise may damage your health.
	• Do not wear any clothing or jewelry that might catch on any moving parts of this equipment.
	• Always wear rubber soled athletic shoes or cycling shoes with cleats when you use this machine. Do not use the machine with bare feet or only 

wearing socks.
	• Prior to use, make sure you understand the operation of the engagement / release mechanism for the pedals and cleats (shoes).

WARNING

Thanks for choosing SCHWINN IC3.5 as your fitness equipment. We are sincerely encourage you to read through this Owner’s manual carefully 
before the assembling of your equipment started, especially of below WARNINGS! WARNINGS WILL REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, 
ELECTRICAL SHOCK OR INJURY TO PERSONS.

 
Before proceeding, find your equipment’s serial number located on a white barcode sticker  
on stabilizer tube and enter it in the s   pace provided below.

ENTER YOUR SERIAL NUMBER AND MODEL NAME IN THE BOXES BELOW: 
  SERIAL NUMBER:

MODEL NAME: SCHWINN IC3.5

» Refer to the SERIAL NUMBER and MODEL NAME when calling for service.

SERIAL NUMBER LOCATION
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	• Do not jump on the equipment.
	• Never rotate the foot pedals by hand. Spinning pedals can cause injury.
	• Do not put fingers or other objects into moving parts of the exercise equipment.
	• Ensure that adjustment levers (seat and handlebar fore-and-aft) are properly secured and do not interfere with range of motion during exercise.
	• To avoid injury, do not expose any body parts (for example, fingers, hands, arms or feet) to the drive mechanism or other potentially moving 

parts of the equipment.
	• Do not attempt to ride the exercise bike in a standing position at high RPMs until you have practiced at slower speeds.
	• Do not adjust the levelers to such a height that they detach or unscrew from the machine. Injury to you or damage to the machine can occur.
	• Do not lift the Seat post above the “STOP” mark on the Seat Post.
	• Make the Pedals stable before you step on them. Use caution when you step on and off the machine.
	• Make sure handlebars are secure before each use.
	• Make sure your shoes are fixed into the toe cage (if available).
	• Step off the machine before you adjust the seat.
	• At no time should more than one person be on the equipment.
	• This equipment should not be used by persons weighing more than the weight showing in TECH SPEC section. Failure to comply will void  

the warranty.
	• At NO time should pets or children under the age of 13 be closer to the equipment than 3 meter.
	• At NO time should children under the age of 13 use the equipment.
	• Children over the age of 13 or the persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge should 

not use the equipment, unless supervised or unless they have been given instruction concerning use of the equipment by a person responsible 
for their safety.

	• Use handlebars to maintain balance when mounting and dismounting, and for additional stability while exercising.
	• Set up and operate this equipment on a solid, level, horizontal surface.
	• Connect this exercise product to a properly grounded outlet only.
	• To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
	• To remove power from the bike, the power cord must be disconnected from the wall outlet.
	• Disconnect all power before moving the equipment.
	• Never operate equipment  if it has been dropped, with a damaged cord or plug even if it is working properly. Never operate the equipment if it 

is not working properly or if it has been damaged, or has been immersed in water. Contact Customer Tech Support for replacement or repair in 
order to avoid a hazard.

	• This equipment should never be left unattended when plugged in. When not in use, and prior to servicing, cleaning, or moving equipment, turn 
off power, then unplug from outlet.

	• Check the cleats periodically for wear. When the cleats are worn, replace them. Replace the cleat when it becomes difficult to release, or starts 
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to release with much less effort than when it was in new condition.
	• Keep cleats and bindings clear of dirt and debris to ensure engagement and release.
	• Since this machine operates with a fixed gear, do not back, or reverse, pedal. Doing so may loosen the Pedals, which could result in damage to 

the machine and/or injury to the user. Never operate this machine with loose Pedals.
	• Exercise on this machine requires coordination and balance. Be sure to anticipate that changes in speed and resistance level can occur during 

workouts, and be attentive in order to avoid loss of balance and possible injury.
	• Service should only be done by and authorized service technician.
	• Do not remove the protected covers unless instructed by professional and your local dealer.
	• Do not remove the console covers unless instructed by Customer Tech Support. 
	• Do not use other attachments that are not recommended by the manufacturer. Attachments may cause injury.
	• Return the unit to a service center for examination and repair.
	• To prevent electrical shock, never drop or insert any object into any opening.
	• Do not operate where aerosol (spray) products are being used or when oxygen is being administered.
	• This equipment is intended for in-home use only. Failure to comply will void the warranty.
	• Do not use equipment in any location that is not temperature controlled, such as but not limited to garages, porches, pool rooms, bathrooms,  

car ports or outdoors. If your equipment has been exposed to colder temperatures or high moisture climates, it is strongly recommended that 
the equipment is warmed up to room temperature before first time use. Failure to comply will void the warranty.

	• Tighten the Brake/ Resistance Adjustment Knob as described until the Flywheel is locked before moving/safe storage, remove the power supply 
when storage and place in a secure location. Place the machine in a secure location away from children and pets.

	• Equipment is heavy; use care and additional help if necessary when moving. 
	• Have 2 people available for assembly, this will make the assembly process easier. Do not do steps that involve heavy lifting or awkward 

movements on your own.
	• Do not assemble this machine outdoors or in a wet or moist location. Make sure assembly is done in an appropriate work space away from foot 

traffic and exposure to bystanders.
	• Do all assembly steps in the sequence given. Incorrect assembly can lead to injury or incorrect function.
	• Do not try to change the design or functionality of this machine. This could compromise the safety of this machine and will void the warranty.
	• Do not use or put the machine into service until the machine has been fully assembled and inspected for correct performance in accordance 

with the Manual.
	• Do not move or lift equipment from packaging until specified to do so in the assembly instructions.
	• Unpack and assemble the unit where it will be used. Never open box when it is positioned upside-down or on its side.
	• Silicone lubricant is not intended for human consumption. Keep out of reach of children. Store in a safe place.
	• Keep AC Adapter, power cord away from heated surfaces. Do not carry this unit by its supply cord or use the cord as a handle.  Do not pull on 

this power cord or apply any mechanical loads to this cord.
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	• To reduce the risk of electrical shock or unattended/unsupervised usage, always unplug the AC Adapter from the wall outlet and the machine 
and wait 5 minutes before cleaning, maintaining or repairing the machine. Place the AC Adapter in a secure location.

	• Care should be taken in mounting and dismounting the stationary exercise equipment. Before dismounting, bring the machine to a complete stop.
	• Apply full resistance load when the Indoor Cycle is not in use to prevent injuries due to moving drive gear components.
	• The Indoor Cycle does not have a free moving flywheel; the pedals will continue to move together with the flywheel until the flywheel stops. 

Reducing speed in a controlled manner is required. To stop the flywheel immediately, push down hard the emergency brake. Always pedal in a 
controlled manner and adjust your desired cadence according to your own abilities. Push the emergency brake down = emergency stop.

	• The Indoor Cycle uses a fixed flywheel that builds momentum and will keep the pedals turning even after the user stops pedaling or if the user’s 
feet slip off. DO NOT ATTEMPT TO REMOVE YOUR FEET FROM THE PEDALS OR DISMOUNT THE MACHINE UNTIL BOTH THE PEDALS 
AND THE FLYWHEEL HAVE COMPLETELY STOPPED. Failure to follow these instructions may lead to loss of control and the potential for 
serious injury.
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LOCATION OF THE EXERCISE BIKE
Place the exercise bike on a level surface. There should be 30 cm in front of the exercise bike for 
the power cord. For ease of access, there should be an accessible space preferentially on both 
sides of the exercise bike equal to 2 ft (0.6 meters) to allow a user access to the machine from 
either side. Do not place the exercise bike in any area that will block any vent or air openings.  
The exercise bike should not be located in a garage, covered patio, near water or outdoors.

DANGER!
	• Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. 

Check with a qualified electrician or service provider if you are in doubt as to whether the 
product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the product. If it does not fit 
the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 

	• This product is for use on a nominal local voltage circuit and has a grounding plug. No adapter 
should be used with this product. 

	• This product must be used on a dedicated circuit. To determine if you are on a dedicated circuit, 
shut off the power to that circuit and observe if any other devices lose power. If so, move 
devices to a different circuit.  
Note: There are usually multiple outlets on one circuit.

FREE AREA

0.6 m
(2 ft)

0.6 m
(2 ft)

0.3 m
(1 ft)

IC3.5
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TECH SPECS
Assembled Dimensions  
(L x W x H)

120 x 53 x 115 cm /  
47″ x 21″ x 45″

Product Weight 38 kg / 85 lbs.

Max User Weight 113 kg / 250 lbs.

From now on, you can assemble your equipment at your 
convenience. For detailed instructions on assembly, 
operation, programs, troubleshooting, and maintenance, 
please scan the QR code on the left side to access the 
complete manual. 

If scanning the QR code fails, you can visit the website provided 
here: https://global.schwinnfitness.com/en/manuals.html

If you have any questions, need assistance with missing parts, or require technical support or maintenance for 
your equipment, please contact Customer Tech Support.NEED HELP?

WARRANTY
If your equipment requires warranty service, please contact local Customer Tech Support.

Manufacturer: Johnson Health Industry (Vietnam) Co., Ltd.  |  Manufacturer address: Lot CN-24, Thuan Thanh II Industrial Park,  
Mao Dien Ward, Bac Ninh Province, Vietnam
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Tablet holder (36)

Console (29)

Handlebar adjustment knob (24)
Emergency brake

Flywheel
Water bottle holder (30)

Transport wheels
Stabilizer (21F)

Pedals (34 L&R)

Stabilizer (21R)

Crank arms (35 L&R)

Seat slider (33)
Seat height knob

Seat adjustment lever (31)

Seat (32)

Handlebar set (22)

Handlebar post (23)

Main frame (20)

MODEL INFORMATION

Leveling Feet
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MAIN PARTS INCLUDED:
	
	 Main Frame (20)
		  Front Stabilizer (21F)
		  Rear Stabilizer (21R)
		  Handlebar Set (22)
		  Handlebar Post (23)
		  Console (29)
		  Pedal Set (34 L&R)
		  Seat Post Set (31, 32 & 33)

PARTS PACKING
INCLUDED:

		  1 Hardware Kit

HARDWARE KIT:

PRE ASSEMBLY
UNPACKING

Due to the weight of the indoor cycle, it is recommended that two people 
perform the assembly. Unpack the product where you will be using it. It is 
recommended that you place a protective covering on your floor. Place the carton 
on a level flat surface and remove all packing materials; do not dispose of the 
packing materials until assembly is completed. 

NOTE: During each assembly step, ensure that ALL nuts and bolts are in place and 
partially threaded in before completely tightening any ONE bolt.

NOTE: A light application of grease may aid in the installation of hardware. Any 
grease, such as lithium bike grease is recommended.

NEED HELP?

1
Bolt
M8
Qty: 7

2
Spring Washer 
Ø8.2
Qty: 7

If you have questions or if there are any missing 
parts, contact Customer Tech Support.

4
Bolt
M4
Qty: 3

5
Flat Washer 
Ø10 
Qty: 1

3
Flat Washer
Ø8.2
Qty: 7

Tool Kit
5mm Wrench
13/15mm Wrench
Screwdriver
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ASSEMBLY STEP 1

1.1	 Open hardware for Step 1.

1.2	 Attach the Front Stabilizer (21F) and Rear 
Stabilizer (21R) to the Main Frame (20) using 

4 Bolts (1), 4 Spring Washers (2) and 4 Flat 
Washers (3), and tighten firmly.

STEP 1 HARDWARE :

1
Bolt
Qty: 4

2
Spring Washer
Qty: 4

3
Flat Washer
Qty: 4

21R

21F

20

1
2
3
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ASSEMBLY STEP 2
STEP 2 HARDWARE :

2

3

3

1

2

1

1
32

4 22

23

1
Bolt
M8
Qty: 3

2
Spring 
Washer
Ø8.2
Qty: 3

3
Flat 
Washer
Ø8.2
Qty: 3

4
Screw
M4
Qty: 4

2.1  Open hardware for Step 2.2.0

2.1  Attach tablet holder (36) to Handlebars (22) using 

4 Bolts (4).
2.2  Insert Handlebars (22) into Handlebar Post (23) 

and secure the front with 1 Bolt (1), 1 Spring 
Washer (2) and 1 Flat Washer (3). Do not fully 

tighten hardware until end of Step 2.
2.3	 Secure the side with 2 Bolt (1), 2 Spring  

Washer (2), 2 Flat Washer(3),  Screw (4). 
2.4  Fully tighten bolts from Steps 2.2 & 2.3. 
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ASSEMBLY STEP 3

3.1	 Turn Adjustment Knob (24) counter-clockwise to 

fully loosen. 

3.2	 Attach Lead Wire (26) to Console Cable (25) and 

pull Console Cable (25) from Head Tube (28) 
through Handlebar Post (23) and out hole in front 

of Handlebar Post (23). 

3.3	 Pull Console Cable (25) through hole in Console 
Bracket (27). 

3.4	 Insert Handlebar Post (23) into Head Tube (28) 
and turn Adjustment Knob (24) to secure.

3.5	 Detach and discard Lead Wire (26).

NOTE: Be careful not to pinch any wires while 
assembling handlebars.

2426

23

2826

23 25
25

27
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ASSEMBLY STEP 4

4.1	 Open hardware for Step 4.

4.2	 Attach Console Cable (25) to Console (29).

4.3	 Carefully tuck Console Cable (25) into Handlebar 
Post (23).

4.4	 Route Console Cable (25) through channel on 

back of Console (29) to avoid pinching cable. 

Attach Console (29) to Console Bracket (27) 
using 3 Bolts (4).

STEP 4 HARDWARE :

NOTE: Be careful not to pinch any wires while 
assembling console.

4
Bolt
M4
Qty: 3

2

25

25 27

6

29

29

23
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ASSEMBLY STEP 5

5.1	 Open hardware for Step 5.

5.2	 Unscrew Adjustment Lever (31) from Seat (31).

5.3	 Place Seat (32) onto Seat Slider (33). 

5.4	 Secure Seat (32) with 1 Flat Washer (5) and 

Adjustment Lever (31).

STEP 5 HARDWARE :

5
Flat Washer
Ø10
Qty: 1

32

31

5
33
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ASSEMBLY STEP 6

6.1	 Identify Left Pedal (34L) which is labeled L on 

spindle and Right Pedal (34R) labeled R.

6.2	 Insert Left Pedal (34L) into Left Crank Arm (35L) 
and tighten Counter Clockwise.  

6.3	 Insert Right Pedal (34R) into Right Crank Arm 
(35R) and tighten Clockwise.  

6.4	 Use Combination Wrench to fully tighten pedals.

CONGRATULATIONS! 
You have successfully assembled your indoor cycle.

34L

35L

STEP 6.1

Product Weight: 38 kg / 85 lbs.

User Weight Capacity: 113 kg / 250 lbs. 

Dimensions (L×W×H): 120 x 53 x 117 cm /  
47” x 21” x 46”

35R

34R
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Indoor Cycle
Setup 
and Use
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Indoor Cycle
Setup 
and Use

	• Use this equipment only for its intended use as described in this guide and in the 
equipment’s Owner’s Manual.

	• At NO time should children under the age of 14 use the equipment.
	• At NO time should pets or children under the age of 14 be closer to the equipment than 10 
feet / 3 meters.

	• This equipment is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have been 
given instruction concerning use of the equipment by a person responsible for their safety.

	• Always wear athletic shoes while using this equipment. NEVER operate the exercise 
equipment with bare feet.

	• Do not wear any clothing that might catch on any moving parts of this equipment.
	• Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over exercising may result in serious 
injury or death.

	• If you experience any kind of pain, including but not limited to chest pains, nausea, dizziness, 
or shortness of breath, stop exercising immediately and consult your physician before 
continuing.

	• Do not jump on the equipment.
	• At no time should more than one person be on the equipment.
	• Set up and operate this equipment on a solid level surface.
	• Never operate the equipment if it is not working properly or if it has been damaged.
	• Use handlebars to maintain balance when mounting and dismounting, and for additional 
stability while exercising.

	• To avoid injury, do not expose any body parts (for example, fingers, hands, arms or feet) to 
the drive mechanism or other potentially moving parts of the equipment.

	• Connect this exercise product to a properly grounded outlet only.
	• This equipment should never be left unattended when plugged in. When not in use, and prior 
to servicing, cleaning, or moving equipment, turn off power, then unplug from outlet.

	• Do not use any equipment that is damaged or has worn or broken parts. Use only 
replacement parts supplied by Customer Tech Support or an authorized dealer.

	• Never operate this equipment if it has been dropped, damaged, or is not working properly, 
has a damaged cord or plug, is located in a damp or wet environment, or has been 
immersed in water.

	• Keep power cord away from heated surfaces. Do not pull on this power cord or apply any 
mechanical loads to this cord.

	• Do not remove any protective covers unless instructed by Customer Tech Support. Service 

should only be done by an authorized service a technician.
	• To prevent electrical shock, never drop or insert any object into any opening.
	• Do not operate where aerosol (spray) products are being used or when oxygen is being 
administered.

	• This equipment should not be used by persons weighing more than the specified maximum 
weight capacity as listed in the equipment Owner’s Manual. Failure to comply will void the 
warranty.

	• Do not use this equipment in any location that is not temperature controlled, such as, but not 
limited to: garages, porches, pool rooms, bathrooms, car ports or outdoors. Failure to comply 
will void the warranty.

	• Contact Customer Tech Support or an authorized dealer for examination, repair and/or 
service.

	• Make sure handlebars are secure before each use.
	• Never rotate the foot pedals by hand.
	• Never dismount the equipment until the pedals come to a complete STOP.
	• Ensure that adjustment levers (seat and handlebar fore-and-aft) are properly secured and do 
not interfere with range of motion during exercise.

	• Do not attempt to ride the exercise bike in a standing position at high RPMs until you have 
practiced at slower speeds.

	• Make sure your shoes are fixed into the toe cage (if available).
	• Apply full resistance load when the Indoor Cycle is not in use to  prevent injuries due to 
moving drive gear components.

	• The Indoor Cycle does not have a free moving flywheel;  the pedals will continue to move 
together with the flywheel  until the flywheel stops. Reducing speed in a controlled  manner 
is required. To stop the flywheel immediately, push down hard the emergency brake. Always 
pedal in  a controlled manner and adjust your desired cadence according to your own abilities. 
Push the emergency brake  down = emergency stop.

	• The Indoor Cycle uses a fixed flywheel that builds momentum and will keep the pedals 
turning even after the user stops pedaling or if  the user’s feet slip off. DO NOT ATTEMPT 
TO REMOVE YOUR FEET FROM THE PEDALS OR DISMOUNT THE MACHINE UNTIL 
BOTH THE PEDALS AND THE FLYWHEEL HAVE COMPLETELY STOPPED. Failure to 
follow these instructions may lead to loss of control  and the potential for serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Read the OWNER’S GUIDE before use. When using an electrical product, basic precautions should always be followed, including the following: Read all instructions before using this equipment. It is the 
responsibility of the owner to ensure that all users of this equipment are adequately informed of all warnings and precautions. If you have any questions after reading this guide, contact Customer Tech 
Support.

It is essential that this equipment is used only indoors, in a climate-controlled room. If your exercise equipment has been exposed to colder temperatures or high moisture climates, it is strongly 
recommended that this equipment is warmed up to room temperature prior to use.

This equipment is intended for in-home use only. Do not use this equipment in any commercial, rental, school or institutional setting. Failure to comply will void the warranty.

 WARNING
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRICAL SHOCK OR INJURY TO PERSONS:
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BASIC OPERATION

LOCATION OF THE EXERCISE BIKE

Place the exercise bike on a level surface. There should be one foot in front of 
the exercise bike for the power cord. For ease of access, there should be an 
accessible space preferentially on both sides of the exercise bike equal to 2 ft (0.6 
meters) to allow a user access to the machine from either side. Do not place the 
exercise bike in any area that will block any vent or air openings. The exercise bike 
should not be located in a garage, covered patio, near water or outdoors.

MOVING THE EXERCISE BIKE

Your exercise bike has a pair of transport wheels built into the front stabilizer 
tube. Remove the power supply before attempting to move the bike.

WARNING!
Our exercise bikes are heavy, use care and additional help if necessary when 
moving. Failure to follow these instructions could result in injury.

LEVELING THE EXERCISE BIKE

Your exercise bike should be level for optimum use. Once you have placed your exercise 
bike where you intend to use it, raise or lower one or both of the adjustable levelers 
located on the bottom of the frame. A carpenter’s level is recommended. Once you 
have leveled your exercise bike, lock the levelers in place by tightening the nuts against 
the frame. Actual levelers may differ from image and may not include the lock.

POWER

Your exercise bike is powered by a power supply. The power must 
be plugged into the power jack, which is located in the front of the 
machine near the stabilizer tube. Unplug cord when not in use.

WARNING!
Never operate product if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been damaged, or immersed in water. Please reference 
contact information on the INFORMATION CARD for assistance.

ADJUST 

HEIGHT

LOCK

ADJUSTMENT

FREE AREA

0.6 m
(2 ft)

0.6 m
(2 ft)

RECUMBENT BIKES: firmly grasp the 
steel portion of the rear stabilizer 
tube, carefully lift and roll on the 
transport wheels.

UPRIGHT BIKES & INDOOR CYCLES: 
firmly grasp the handlebars, carefully 
tip toward you, and roll on the 
transport wheels.
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UPRIGHT SEAT ADJUSTMENT
For upright bikes with an adjustment lever: To raise the seat height, pull the 
seat upward. To lower the seat, locate the adjustment lever under the seat and 
pull the lever up to slide the seat down. Release lever and allow to lock into 
place. Please check to be sure seat post is locked in place before each use.

For upright bikes with a locking seat adjustment knob: To adjust, get off the bike 
seat and loosen the adjustment knob by turning it two half turns counter-clockwise. 
Pull out the knob to unlock the post, and adjust the post up or down to the 
desired setting. Release the knob to lock in place. Turn the knob clockwise until 
tightened. Please check to be sure seat post is locked in place before each use.

INDOOR CYCLE SEAT &  
HANDELBAR ADJUSTMENT (IF AVAILABLE)
Rotate the adjustment lever or knob counterclockwise to slide  the 
seat or handlebars forward or backward for horizontal adjustment; 
raising or lowering the seat or handlebar with the other hand for height 
adjustment. Rotate the lever or knob clockwise to lock the position.

Do not adjust seat or handlebar height past MAX 
mark or adjustment points on post.

PROPER USAGE

To determine proper seat position, sit on the seat and position the ball of your foot on the center of the pedal. Your knee should bend slightly at the furthest 
pedal position. You should be able to pedal without locking your knees or shifting your weight from side to side. Adjust pedal straps to desired tightness.

RECUMBENT SEAT ADJUSTMENT
For recumbent bikes with an adjustment lever: To adjust the seat position, locate 
the lever under the seat before you mount the bike. Place your right hand on the 
adjustment handle under the seat. Place feet on the ground while seated and 
slide forward if needed. Place feet on pedals, gently lift lever under the seat. Using 
legs, slowly push and slide the seat up or down to a position that puts you in 
a comfortable pedaling range (one that keeps a slight bend in your knee while your 
legs are in the extended position). Release lever and allow to lock into place.

For recumbent bikes with a locking seat adjustment handle: Turn the handle up into its 
middle position making the handle feel loose. Then, slide the seat to a position that puts 
you in a comfortable pedaling range (one that keeps a slight bend in your knee while your 
legs are in the extended position). Lock the mechanism by rotating it down until handle 
tightens.

RECUMBENT MESH SEAT BACK ADJUSTMENT
Some recumbent bikes are equipped with a tilting mesh seat back. Tilt adjustments are 
made with a rotating lever on the user’s right side, located slightly behind the handlebar. 
Not all mesh seat backs have an adjustment lever so check the ASSEMBLY GUIDE.

To adjust the tilt angle of the seat back, rotate the lever down (counter-clock wise) 
and lean back on the mesh seat back until the desired position is achieved. When the 
position is set, rotate the lever upward (clock wise) until it is snug. The seat back comes 
equipped with a spring return system to return the seat back to its original position when 
the adjustment lever is released and the user is not leaning against the seat back.
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RESISTANCE CONTROL AND EMERGENCY BRAKE	

The preferred level of difficulty in pedaling (resistance) can be regulated in increments by use of the resistance buttons on the 
console. To increase the resistance, push the up arrow. To decrease the resistance, push the down arrow. 

FOR INDOOR CYCLE:

WARNING

•	 Make sure your shoes are fixed into the toe cage (if available).
•	 Apply full resistance load when the Indoor Cycle is not in use to  

prevent injuries due to moving drive gear components.
•	 The Indoor Cycle does not have a free moving flywheel;  the 

pedals will continue to move together with the flywheel  until 
the flywheel stops. Reducing speed in a controlled  manner is 
required. To stop the flywheel immediately, push down hard the 
emergency brake. Always pedal in  a controlled manner and 
adjust your desired cadence according to your own abilities. 
Push the emergency brake  down = emergency stop.

•	 The Indoor Cycle uses a fixed flywheel that builds momentum 
and will keep the pedals turning even after the user stops 
pedaling or if  the user’s feet slip off. DO NOT ATTEMPT TO 
REMOVE YOUR FEET FROM THE PEDALS OR DISMOUNT 
THE MACHINE UNTIL BOTH THE PEDALS AND THE 
FLYWHEEL HAVE COMPLETELY STOPPED. Failure to follow 
these instructions may lead to loss of control  and the potential 
for serious injury.

INDOOR CYCLE SEAT & HANDELBAR ADJUSTMENT (IF AVAILABLE)

Rotate the adjustment lever or knob counterclockwise to slide the seat or handlebars forward or backward for horizontal 
adjustment;  raising or lowering the seat or handlebar with the other hand for height adjustment. Rotate the lever or knob 
clockwise to lock the position. Do not adjust seat or handlebar height past MAX mark or adjustment points on post.

Emergency brake
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CONSOLE

Up/Down Keys

Bluetooth Button

LCD Display
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CONSOLE DISPLAY 

LCD Display:
In the exercise mode, the upper LCD window will always display Cadence and Resistance. 
The lower portion of the display can show: Time, Calories (Cal), Heart Rate (HR), Distance (Dist) and Speed. There is also a default 
cycle function  which will display each of the data types for 5 seconds before cycling to the next.  

To lock the lower portion to one specific data display, press the Enter  / Display  button until the label for the data you desire 

is shown. To return to cycling data, press the Enter  / Display  button until the two arrows are shown.

Up & Down ( / ) Keys:
Press the Up and Down ( / ) keys to increase and decrease the settings: Resistance or Time.

In the exercise mode, the Up and Down arrows will adjust the resistance by 1. If you hold down the arrow keys for more than 1/2 
of a second, the resistance range will go up/down by 5 until released.

CONSOLE OPERATION 

Manual Setting:
Press Start/Stop  button to start a quick manual workout. In this mode, the resistance will start at 0 and the timer will count up 
from 0 seconds.

Customize Your Workout:
Press Enter  / Display   button until Time flashes. Use the Up/Down /  keys to adjust your desired workout time and then 

press the Enter  / Display  button to confirm your desired time. Once confirmed, the starting resistance range will begin 

flashing. Adjust the desired starting resistance with the Up/Down /  keys and confirm with the Enter  / Display   button. 

Press Start  to begin the workout with your desired time and resistance.

Once your custom program has been started, the timer will count down from your desired time and the resistance will begin at the 
resistance you selected. You may still adjust the resistance to different values during the workout. 

Energy Saver:
To minimize energy consumption, your machine will enter energy saver mode (ERP) automatically when not in use and the 
console will be woken up quickly with a touch of a button.
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HOW TO SWITCH BETWEEN APP MODE & BT HEART RATE MODE

Home- P1

Connecting to HR Strap (off by default)

In order to access to HR Strap mode, make sure the 
console is not currently connected to any Bluetooth (BT) 
devices by checking that no BT Symbol    is displayed on 
the console.  

Wear the HR strap, make sure to read the strap instruction. 
Note: Some chest contact HR straps need to be moist to 
read the HR precisely. 

Press and hold the Bluetooth  button for a few seconds 
until “HR MODE” symbol displays on the right LCD corner. 
Once the console detects the BT HR strap, the BT symbol    
will display on the LED screen.

To exit HR Strap mode, disconnect the BT HR device and 
ensure the BT symbol disappears from the display. Then 
press and hold Bluetooth  button for a few seconds until 
“HR MODE” disappears on LED screen. NOTE: it should 
take a few seconds for the Bluetooth to disconnect from the 
console.

Hit Start to begin a workout and console should show the 
heart rate. 

Connecting to an App (default mode)

If using a 3rd party App, please turn on your device’s 
Bluetooth (BT) and follow the App pairing instructions. 
Ensure the bike console is not connected to any other BT 
devices by checking that the BT symbol    is not lit on the 
console. 

If you wish to use the BT HR Strap with a 3rd party App that 
is capable, then connect to the HR strap from within the 
App interface (please follow the App instructions to find and 
connect to the HR Strap). 

Follow the 3rd party App instructions to start the program. 
Some require you to start from inside the App, others 
require you to press the console Start button first.

To stop the workout, End Ride in the App and press Stop 
button on console for 3 seconds.
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CONNECT YOUR DEVICE WITH THE JRNY APP FOR MORE DYNAMIC WORKOUTS
If you have a JRNY membership*, it can be accessed through your device when synced to the console of this machine.   
With that JRNY membership, you receive guided workouts adapted.

* A JRNY membership is required for the JRNY experience – see global.schwinnfitness.com/en/schwinn-jrny.html for details. Where available 
(including the United States), you can obtain a JRNY membership by downloading the JRNY app onto your phone or tablet and signing up within 
the downloaded app. JRNY memberships may not be available in all countries.
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MAINTENANCE & 
TROUBLESHOOTING
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COMMON PRODUCT QUESTIONS

ARE THE SOUNDS MY EXERCISE BIKE MAKES NORMAL?

Our exercise bikes are some of the quietest available because they use belt 
drives and friction free magnetic resistance. We use the highest grade bearings 
and belts to minimize noise. However, because the resistance system itself 
is so quiet, you will occasionally hear other slight mechanical noises. Unlike 
older, louder technologies, there are no fans, friction belts, or alternator noises 
to mask these sounds on our exercise bikes. These mechanical noises, which 
may or may not be intermittent, are normal and are caused by the transfer of 
significant amounts of energy to a rapidly spinning flywheel. All bearings, belts 
and other rotating parts will generate some noise which will transmit through 
the casing and frame. It is also normal for these sounds to change slightly 
during a workout and over time because of thermal expansion of the parts.

WHY IS THE EXERCISE BIKE I HAD DELIVERED 
LOUDER THAN THE ONE AT THE STORE?

All fitness products seem quieter in a large store showroom because there 
is generally more background noise than in your home. Also, there will be 
less reverberation on a carpeted concrete floor than on a wood overlay floor. 
Sometimes a heavy rubber mat will help reduce reverberation through the floor. 
If a fitness product is placed close to a wall, there will be more reflected noise.

HOW LONG WILL THE DRIVE BELT LAST?

The computer modeling we have done indicated virtually 
thousands of maintenance free hours. You should not have to 
replace the belt as long as you have the exercise bike.

CAN I MOVE THE EXERCISE BIKE EASILY ONCE IT IS ASSEMBLED?

Your exercise bike has a pair of transport wheels built into the front stabilizer tube. 
Please follow the MOVING THE EXERCISE BIKE section to transport your exercise 
bike. It is important that you place your exercise bike in a comfortable and inviting 
room. Your exercise bike is designed to use minimal floor space. Many people 
will place their exercise bikes facing the TV or a picture window. If at all possible, 
avoid putting your exercise bike in an unfinished basement. To make exercise a 
desirable daily activity for you, the exercise bike should be in a comfortable setting.

TROUBLESHOOTING

BASIC TROUBLESHOOTING 

PROBLEM: The console does not light up.

SOLUTION: Verify the following:

•	 The outlet the machine is plugged 
into is functional. Double check that 
the breaker has not tripped.

•	 �The correct power cord is being used. 
Only use the power cord provided. 
Test the voltage on the power cord 
to verify it provides the specified 
output voltage from the label.

•	 �The power cord is not pinched or 
damaged and is properly plugged 
into the outlet AND the machine.

•	 �Unplug power cord, remove the 
console and check that all connections 
to the console are secure and not 
damaged or pinched. Unplug then 
reconnect the console cable.

PROBLEM: The console lights up but the 
Distance/Watts/RPMs do not count.

SOLUTION: Verify the following:

•	 Unplug power cord, remove the 
console and check that all connections 
to the console are secure and not 
damaged or pinched. Unplug then 
reconnect the console cable.

•	 �If doing the above does not fix the 
problem, the speed sensor and/or magnet 
may have become dislodged or damaged.

PROBLEM: The resistance levels seem to 
be incorrect, seeming too hard or too easy.

SOLUTION: Verify the following:

•	 The correct power cord is being used. 
Only use the power cord provided.

•	 Reset the console and allow the 
resistance to reset to the default position. 
Restart and retry the resistance levels. 

PROBLEM: The exercise makes a clicking 
noise or feeling from the pedals.

SOLUTION: Verify the following:

•	 Verify the bike is on a level surface.

•	 Remove the pedals, apply blue thread-
locker to the threads and re-tighten 
the pedals using an open wrench.

PROBLEM: The exercise bike makes 
a squeaking or chirping noise.

SOLUTION: Verify the following:

•	 The exercise bike is on a level surface.

•	 Loosen all bolts attached during 
the assembly process, grease the 
threads, and tighten again.

FOR CYCLES WITH SPEAKERS:

PROBLEM: When MP3 player is connected 
there is no sound coming from the 
speakers or the speakers sound fuzzy.

SOLUTION: Make sure audio cable 
is plugged in securely to both the 
console and MP3 Player jacks.
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NEED ASSISTANCE?

If this troubleshooting section does not remedy the 
problem, discontinue use and turn the power off.

Please reference contact information on 
the INFORMATION CARD for assistance.

The following information may be asked of you when 
you call. Please have these items readily available:

•	 Model Name
•	 Serial Number
•	 Proof of Purchase (receipt or credit card statement)

Some common troubleshooting questions 
that may be asked are:

•	 How long has this problem been occurring?

•	 Does this problem occur with every use? With every user?

•	 If you are hearing a noise, does it come from 
the front or the back? What kind of noise is it 
(thumping, grinding, squeaking, chirping etc.)?

•	 Has the machine been maintained per 
the MAINTENANCE schedule?

Answering these and other questions will give the technicians 
the ability to send proper replacement parts and the service 
necessary to get you and your cycle running again!

You may find more troubleshooting suggestions on 
the customer support section of our website.

TROUBLESHOOTING
HEART RATE (GRIP-PULSE ONLY)

Check your exercise environment for sources of interference such as fluorescent 
lights, computers, underground fencing, home security systems or appliances 
containing large motors. These items may cause erratic heart rate readouts.

You may experience an erratic readout under the following conditions:

•	 Gripping the heart rate handlebars too tight. Try to maintain moderate 
pressure while holding onto the heart rate handlebars.

•	 Constant movement and vibration due to constantly holding the heart rate 
handlebars while exercising. If you are receiving erratic heart rate readouts, 
try to only hold the grips long enough to monitor your heart rate.

•	 When you are breathing heavily during a workout.

•	 When your hands are constricted by wearing a ring.

•	 When your hands are dry or cold. Try to moisten your 
palms by rubbing them together to warm.

•	 Anyone with heavy arrhythmia.

•	 Anyone with arteriosclerosis or peripheral circulation disorder.

•	 Anyone whose skin on the measuring palm is especially thick.
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MAINTENANCE SCHEDULE

ACTION FREQUENCY

After each use:

•	 Turn off the bike by unplugging the 
power cord from the wall outlet

•	 Wipe down the bike with a damp 
cloth. Never use solvents, as they 
can cause damage to the bike.

•	 Inspect the power cord. If the power 
cord is damaged, reference contact 
information on the back cover of the 
INFORMATION CARD for a replacement.

•	 Make sure the power cord is not 
underneath the bike or in any other area 
where it can become pinched or cut.

DAILY

Clean underneath the bike, following these steps:

•	 Turn off the bike.

•	 Unplug the power adapter from the bike.

•	 Move the bike to a different location.

•	 Wipe or vacuum any dust particles 
or other objects that may have 
accumulated underneath the bike.

•	 Return the bike to its previous location.

WEEKLY

•	 Inspect and tighten all assembly bolts 
and pedals on the machine.

•	 Clean any debris off of the seat guide rail.

MONTHLY

MAINTENANCE 

WHAT KIND OF ROUTINE 
MAINTENANCE IS REQUIRED?

Minimal maintenance and cleaning is required. Adhering 
to this schedule will extend the life of your machine. 

We use sealed bearings throughout our bikes 
so lubrication is not needed. The most important 
maintenance step is to simply wipe your 
perspiration off the bike after each use.

HOW DO I CLEAN MY BIKE?

Clean with soap and water cleaners only. Never use 
solvents on plastic parts. Cleanliness of your bike 
and its operating environment will keep maintenance 
problems and service calls to a minimum. For 
this reason, we recommend that the following 
preventive maintenance schedule be followed.

WARNING
To remove power from the bike, the power cord 
must be disconnected from the wall outlet.

Waste Disposal
Products are recyclable. 
At the end if its useful life please dispose of this article 
correctly and safely (local refuse sites).
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THE FOLLOWING INFORMATION ONLY CONCERNS CUSTOMERSIN GERMANY

1.	 Disposal of electrical and electronic equipment 
The symbol of the “crossed-out dustbin” means that you are required by law to dispose of this equipment separately from 
unsorted municipal waste. Disposal via household waste, such as the residual waste garbage can or the yellow garbage 
can, is prohibited. Avoid misdirected waste by disposing of it correctly at special collection and return points.

2.	 Removal of batteries and lamps 
If the products contain batteries and accumulators or lamps that can be removed from the old device without destroying 
it, these must be removed before disposal and disposed of separately as batteries or lamps. The following batteries or 
accumulators are contained in this electrical device: Lithium-ion accumulator. 

3.	 Possibilities of the return of old devices 
Owners of old appliances can return them free of charge within the framework of the possibilities for the return or collection of old appliances 
set up and available by public waste management authorities, so that the proper disposal of the old appliances is ensured. In addition, the 
return is also possible with distributors under certain conditions. The following link provides an online directory of collection and take-back 
points: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und- ruecknahmestellen 
 
For distributors: The return has to be free of charge with the purchase of a similar new device (1:1 return). Independently of this, there is the 
possibility to return the old equipment to the distributor free of charge. The prerequisite for this is that the external dimensions do not exceed 
25 centimeters and the return is limited to three old devices per type of device (0:1 take-back). 
 
Retail: Distributors with a sales area for electrical and electronic equipment of at least 400 square meters are obligated to take back WEEE. 
Also obliged to take back are food retailers who have a total sales area of at least 800 square meters and who also offer and make available 
on the market electrical and electronic equipment several times a calendar year or on a permanent basis. 
 
Distance selling market: distributors who sell their products using distance communication means (e.g. online store) are obliged to take back 
WEEE if the storage and shipping areas for electrical and electronic equipment are at least 400 square meters. 

4.	 Data protection 
We would like to point out to all end users of WEEE that you are responsible for deleting personal data on the WEEE to be disposed of. 

5.	 WEEE registration number 
Under the registration number DE-49229072 we are registered with the stiftung elektro-altgeräte register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg, 
Germany, as a producer of electrical and/or electronic equipment. 
 
Manufacturer/EU-importer: Johnson Health Tech. GmbH | Europaallee 51, 50226 Frechen, Germany
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DEUTSCH
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Wichtige  
Sicherheitsan-
weisungen
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Vielen Dank, dass Sie sich für SCHWINN IC3.5 als Ihr Fitnessgerät entschieden haben. Wir möchten Sie bitten, dieses Benutzerhandbuch vor 
der Montage Ihres Geräts sorgfältig zu lesen, insbesondere die folgenden WARNUNGEN! WARNUNGEN VERRINGERN DAS RISIKO VON 
VERBRENNUNGEN, BRAND, ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN. 

Bevor Sie fortfahren, ermitteln Sie die Seriennummer Ihres Geräts auf einem weißen Aufkleber mit 
Strichcode am Standfuß und geben Sie sie in das untenstehende Feld ein.

GEBEN SIE DIE SERIENNUMMER UND DIE MODELLBEZEICHNUNG IN DEN NACHSTEHENDEN 
FELDERN EIN: 

SERIENNUMMER:

MODELLBEZEICHNUNG: SCHWINN IC3.5
» �Wenn Sie sich an den Kundendienst wenden, halten Sie die SERIENNUMMER und die 

MODELLBEZEICHNUNG bereit.

	• BEI NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ES ZU VERLETZUNGEN KOMMEN!
	• Verwenden Sie dieses Gerät nur zu dem in diesem Benutzerhandbuch beschriebenen Zweck.
	• Herzfrequenzüberwachungssysteme können ungenau sein. Exzessives Training kann zu ernsthaften Verletzungen oder Tod führen. Brechen 

Sie das Training sofort ab, wenn Sie Schwindel oder Benommenheit fühlen.
	• Sollten während des Trainings Schmerzen jeglicher Art, etwa Brustschmerzen, Übelkeit, Schwindel oder Atemlosigkeit, auftreten, beenden Sie 

sofort das Training und suchen Sie einen Arzt auf, bevor Sie das Training fortsetzen. Falsches oder übermäßiges Training kann die Gesundheit 
beeinträchtigen.

	• Tragen Sie keine Kleidung oder Schmuck, die/der sich an den beweglichen Komponenten dieses Geräts verfangen könnte.
	• Tragen Sie immer Sportschuhe mit Gummisohle oder Fahrradschuhe mit Klicksystem, wenn Sie dieses Gerät benutzen. Benutzen Sie das 

Gerät nicht mit bloßen Füßen oder nur mit Socken.

WARNUNG

POSITION DER SERIENNUMMER
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	• Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass Sie die Funktionsweise des Einrast-/Auslösemechanismus der Pedale und des Klicksystems 
(Fahrradschuhe) verstanden haben.

	• Springen Sie nicht auf das Gerät.
	• Drehen Sie die Fußpedale niemals von Hand. Sich drehende Pedale können Verletzungen verursachen.
	• Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände nicht in bewegliche Teile des Trainingsgeräts.
	• Stellen Sie sicher, dass die Stellhebel (Sitz und Lenkstange vorne & hinten) ordnungsgemäß gesichert sind und beim Training den 

Bewegungsablauf des Benutzers nicht stören.
	• Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger, Hände, Arme oder Füße vom Antriebsmechanismus oder anderen 

beweglichen Teilen des Geräts fernhalten.
	• Fahren Sie das Trainingsfahrrad erst im Stehen bei hohen Drehzahlen, wenn Sie bei langsamerer Geschwindigkeit geübt haben.
	• Stellen Sie die Nivellierhilfen nicht so hoch ein, dass sie sich von der Maschine lösen oder abschrauben. Sie könnten sich verletzen oder das 

Gerät beschädigen.
	• Ziehen Sie die Sattelstütze nicht über die STOP-Markierung an der Sattelstütze hinaus an.
	• Stabilisieren Sie die Pedale, bevor Sie sie benutzen. Gehen Sie beim Auf- und Absteigen vom Gerät vorsichtig vor.
	• Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Handgriffe sicher installiert sind.
	• Stellen Sie sicher, dass Ihre Schuhe sicher im Körbchen fixiert sind (falls verfügbar).
	• Steigen Sie vom Gerät, bevor Sie den Sitz einstellen.
	• Das Gerät darf nur von jeweils einer Person verwendet werden.
	• Dieses Gerät sollte nicht von Personen benutzt werden, die mehr als im Abschnitt TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN angegeben wiegen. Bei 

Zuwiderhandlung verfällt die Garantie.
	• Kinder unter 13 Jahren oder Haustiere müssen UNBEDINGT einen Abstand von mindestens 3 Metern zu diesem Gerät einhalten.
	• Halten Sie Kinder unter 13 Jahren von diesem Gerät UNBEDINGT FERN.
	• Kinder über 13 Jahre oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 

und Kenntnissen sollten dieses Gerät nicht benutzen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben eine Einweisung in die Benutzung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person erhalten.

	• Verwenden Sie die Handgriffe, um beim Auf- und Absteigen das Gleichgewicht zu halten und für zusätzliche Stabilität beim Training.
	• Dieses Gerät darf nur auf einer festen, ebenen und horizontalen Fläche aufgestellt und betrieben werden.
	• Schließen Sie das Trainingsgerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.
	• Zum Abschalten drehen Sie alle Bedienelemente in die ausgeschaltete Position und trennen Sie dann den Stecker von der Steckdose.
	• Um das Fahrrad von der Stromversorgung zu trennen, muss das Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden.
	• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es umstellen.
	• Nehmen Sie das Gerät auf keinen Fall in Betrieb, wenn es umgefallen ist, ein beschädigtes Kabel oder einen beschädigten Stecker hat, 

auch wenn es ordnungsgemäß funktioniert. Nehmen Sie das Gerät auf keinen Fall in Betrieb, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
beschädigt ist oder in Kontakt mit Wasser geraten ist. Wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Gerät auszutauschen oder 
zu reparieren, um eine Gefährdung zu vermeiden.
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	• Dieses Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Wenn es nicht benutzt oder gewartet, 
gereinigt oder umgestellt wird, schalten Sie das Gerät ab und trennen Sie es von der Steckdose.

	• Prüfen Sie das Klicksystem regelmäßig auf Verschleiß. Wenn das Klicksystem abgenutzt ist, ersetzen Sie es. Tauschen Sie das Klicksystem 
aus, wenn es sich nur noch schwer oder mit viel weniger Kraftaufwand lösen lässt als im Neuzustand.

	• Halten Sie Klicksystem und Bindungen frei von Schmutz und Ablagerungen, um das Einrasten und Auslösen zu gewährleisten.
	• Da diese Maschine mit einem festen Gang arbeitet, dürfen Sie nicht rückwärts treten. Andernfalls können sich die Pedale lösen, was zu 

Schäden an der Maschine und/oder Verletzungen des Benutzers führen kann. Betreiben Sie diese Maschine niemals mit losen Pedalen.
	• Das Training an diesem Gerät erfordert Koordination und Gleichgewicht. Stellen Sie sich darauf ein, dass es während des Trainings zu 

Änderungen der Geschwindigkeit und des Widerstands kommen kann. Achten Sie auf Ihr Gleichgewicht, um mögliche Verletzungen zu vermeiden.
	• Die Wartung sollte nur durch autorisiertes Service-Personal durchgeführt werden.
	• Entfernen Sie die Schutzabdeckungen nur nach Aufforderung durch Fachpersonal oder Ihren örtlichen Händler.
	• Entfernen Sie die Konsolenabdeckungen nur nach Aufforderung durch den technischen Kundendienst. 
	• Verwenden Sie keine Anbauteile oder -geräte, die nicht vom Hersteller empfohlen sind. Anbauteile können zu Verletzungen führen.
	• Senden Sie das Gerät zur Überprüfung und Reparatur an ein Service-Zentrum.
	• Zur Vermeidung von Stromschlägen dürfen keine Gegenstände in Öffnungen am Gerät eingeworfen oder eingeführt werden.
	• Nehmen Sie das Gerät nicht an Orten in Betrieb, an denen Aerosolprodukte (Spray) verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird.
	• Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch gedacht. Bei Zuwiderhandlung verfällt die Garantie.
	• Verwenden Sie das Gerät in keiner Umgebung ohne Temperaturregulierung, einschließlich aber nicht beschränkt auf Garagen, Vorbauten, 

Poolanlagen, Badezimmern, Autostellplätzen oder im Freien. Wurde Ihr Gerät niedrigen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt, 
sollte es vor dem ersten Gebrauch unbedingt auf Raumtemperatur erwärmt werden. Bei Zuwiderhandlung verfällt die Garantie.

	• Ziehen Sie den Brems-/Widerstandseinstellknopf wie beschrieben an, bis das Schwungrad blockiert ist, bevor Sie es transportieren oder 
aufbewahren. Trennen Sie das Gerät zur sicheren Aufbewahrung außerdem von der Stromversorgung. Wählen Sie zur Aufbewahrung einen 
sicheren Ort, der für Kinder und Haustiere unzugänglich ist.

	• Dieses Gerät ist schwer. Gehen Sie umsichtig vor und holen Sie gegebenenfalls Unterstützung einer zweiten Person, um das Gerät zu verschieben. 
	• Führen Sie die Montage mit 2 Personen durch, das erleichtert den Montageprozess. Führen Sie Schritte, die mit schwerem Heben oder 

umständlichen Bewegungen verbunden sind, nicht selbst aus.
	• Montieren Sie dieses Gerät nicht im Freien oder an einem nassen oder feuchten Ort. Achten Sie darauf, dass die Montage an einem 

geeigneten Arbeitsplatz erfolgt, abseits von Publikumsverkehr und Unbeteiligten.
	• Führen Sie alle Montageschritte in der angegebenen Reihenfolge durch. Eine fehlerhafte Montage kann zu Verletzungen oder Fehlfunktionen führen.
	• Versuchen Sie nicht, das Design oder die Funktionalität des Geräts zu verändern. Dies könnte die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und 

führt zum Erlöschen der Garantie.
	• Nehmen Sie das Gerät erst dann in Betrieb, wenn es vollständig zusammengebaut und auf seine Funktionstüchtigkeit in Übereinstimmung mit 

dem Benutzerhandbuch überprüft worden ist.
	• Bewegen oder heben Sie das Gerät nicht aus der Verpackung, bis Sie in der Aufbauanleitung hierzu angewiesen werden.
	• Packen Sie das Gerät an dem Ort aus, an dem es verwendet werden soll, und montieren Sie es dort. Öffnen Sie den Karton nicht, wenn er auf 
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dem Kopf steht oder auf der Seite liegt.
	• Das Silikonschmiermittel ist nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. An einem 

sicheren Ort aufbewahren.
	• Halten Sie den Netzadapter und das Netzkabel von heißen Oberflächen fern. Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel bzw. verwenden Sie 

das Kabel nicht als Griff. Ziehen Sie nicht am Netzkabel und üben Sie keine mechanischen Belastungen auf dieses Kabel aus.
	• Um das Risiko eines Stromschlags oder einer unbeaufsichtigten Benutzung zu verringern, ziehen Sie immer das Netzkabel aus der Steckdose 

und aus dem Gerät und warten Sie 5 Minuten, bevor Sie das Gerät reinigen, warten oder reparieren. Bewahren Sie das Netzkabel an einem 
sicheren Ort auf.

	• Montage und Demontage des stationären Trainingsgeräts müssen mit Vorsicht durchgeführt werden. Bringen Sie das Gerät vor dem Abbau 
zum Stillstand.

	• Ist das Indoor Cycle nicht in Gebrauch, sollte der maximale Widerstand eingestellt werden, um Verletzungen aufgrund von beweglichen 
Antriebskomponenten zu vermeiden.

	• Das Indoor Cycle besitzt kein frei bewegliches Schwungrad, sodass sich die Pedale mit dem Schwungrad weiterdrehen, bis dieses stoppt. Die 
Geschwindigkeit muss kontrolliert abgebremst werden. Um das Schwungrad sofort zum Stillstand zu bringen, drücken Sie die Notbremse fest 
nach unten. Fahren Sie stets kontrolliert und passen Sie die Umdrehungsgeschwindigkeit Ihren persönlichen Fähigkeiten an. Drücken Sie die 
Notbremse fest nach unten = Nothalt.

	• Das Indoor Cycle ist mit einem Schwungrad ausgestattet, das schnell Antrieb aufbaut. Die Pedale drehen sich mit dem Schwungrad, selbst 
wenn der Nutzer aufhört, die Pedale zu betätigen oder wenn die Füße des Nutzers abrutschen. VERSUCHEN SIE NICHT, IHRE FÜSSE VON 
DEN PEDALEN ZU ENTFERNEN ODER DAS GERÄT AUSEINANDERZUBAUEN, SOLANGE DIE PEDALE UND DAS SCHWUNGRAD 
NICHT VOLLSTÄNDIG ZUM STILLSTAND GEKOMMEN SIND. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu einem Kontrollverlust und 
schweren Verletzungen führen.
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STANDORT DES TRAININGSFAHRRADS
Stellen Sie das Trainingsfahrrad auf einer ebenen Oberfläche auf. Es sollten rund 30 cm Freiraum 
vor dem Fahrrad für das Netzkabel vorhanden sein. Für einen leichteren Zugang sollte auf 
beiden Seiten des Fahrrads ein freier Bereich von 0,6 Metern vorhanden sein, sodass man 
von beiden Seiten bequem auf das Gerät aufsteigen kann. Platzieren Sie das Fahrrad so, dass 
keine Öffnungen am Gerät blockiert werden. Das Fahrrad sollte nicht in einer Garage, auf einer 
überdachten Terrasse, in der Nähe von Wasser oder im Freien aufgestellt werden.

GEFAHR!
	• Ein unsachgemäßer Anschluss des Geräteschutzleiters kann zu einem Stromschlag führen. 

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder Dienstleister, wenn Sie Zweifel haben, 
ob das Gerät ordnungsgemäß geerdet ist. Nehmen Sie keine Änderungen am mitgelieferten 
Netzstecker vor. Passt dieser nicht in Ihre Steckdose, lassen Sie eine geeignete Steckdose von 
einem qualifizierten Elektriker installieren.

	• Dieses Produkt ist für die Verwendung an einem lokalen Stromkreis mit Nennspannung 
gedacht. Für dieses Produkt sollte kein Adapter verwendet werden. 

	• Dieses Produkt muss über einen separaten Stromkreis betrieben werden. Um festzustellen, ob 
es sich um einen separaten Stromkreis handelt, schalten Sie den Strom für diesen Stromkreis 
ab und prüfen Sie, ob auch die Stromzufuhr anderer Geräte getrennt wurde. Verwenden Sie in 
diesem Fall für diese Geräte einen anderen Stromkreis.  
Hinweis: Normalerweise gibt es pro Stromkreis mehrere Steckdosen.

FREIER BEREICH

0,6 m
(2 ft)

0,6 m
(2 ft)

0,3 m
(1 ft)

IC3.5
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GMBH SERVICE CONTACT: Johnson Health Tech. GmbH
Europaallee 51, 50226 Frechen.  +49 2234 9997 400

BENÖTIGEN SIE 
UNTERSTÜTZUNG?

GEWÄHRLEISTUNG
Wenn Ihr Gerät einen Garantieservice benötigt, wenden Sie sich bitte an den technischen Kundendienst vor Ort.

Hersteller: Johnson Health Industry (Vietnam) Co., Ltd.  |  Herstelleradresse: Lot CN-24, Thuan Thanh II Industrial Park, Mao Dien Ward,  
Bac Ninh Province, Vietnam

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Maße, aufgebaut  
(L x B x H)

120 x 53 x 115 cm

Produktgewicht 38 kg

Max. Benutzergewicht 113 kg

Von nun an können Sie Ihr Gerät nach Belieben montieren. 
Für ausführliche Anleitungen zu Montage, Betrieb, 
Programmen, Fehlerbehebung und Wartung scannen Sie 
bitte den QR-Code auf der linken Seite, um die vollständige 
Anleitung aufzurufen.

Wenn das Scannen des QR-Codes fehlschlägt, können Sie 
die hier angegebene Website besuchen:  
https://global.schwinnfitness.com/en/manuals.html
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Tablet-Halterung

Konsole (29)

Lenkereinstellknopf (24)

Notbremse

Schwungrad

Flaschenhalter (30)

Transportrollen

Standfuß (21F)

Pedale (34 L&R)

Standfuß (21F)

Kurbelarme (35 L&R)

Sitzschiene (33)

Knopf zur Anpassung der Sitzhöhe

Sitzeinstellhebel (31)

Sitz (32)

Lenkerset (22)

Lenkerstütze (23)

Hauptrahmen (20)

MODELLINFORMATION

Nivellierfüße
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IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTENE TEILE:
 
 Hauptrahmen (20)

  Standfuß vorne (21F)

  Standfuß hinten (21F)

  Lenkerset (22)

  Lenkerstütze (23)

  Konsole (29)

  Pedalset (34 L&R)

  Sitzstützensatz (31, 32 & 33)

ZUSÄTZLICH
ENTHALTEN:

  1 Hardwarebeutel

HARDWAREBEUTEL:

VOR DEM ZUSAMMENBAU

AUSPACKEN

Aufgrund des Gewichts des Indoor Cycle empfiehlt es sich, dass es von zwei 
Personen aufgebaut wird. Packen Sie das Produkt an der Stelle aus, an der 
Sie es aufstellen möchten. Es empfiehlt sich, den Boden mit einer Schutzfolie 
auszulegen. Stellen Sie den Karton auf einen flachen Untergrund und entfernen 
Sie alle Verpackungsmaterialien. Entsorgen Sie die Verpackung erst, wenn die 
Montage abgeschlossen ist. 

HINWEIS: Stellen Sie bei jedem Schritt sicher, dass Sie ALLE Muttern und 
Schrauben eingesetzt und teilweise eingeschraubt haben, bevor Sie EINZELNE 
Schrauben vollständig festziehen.

HINWEIS: Das Auftragen einer kleinen Menge Schmierfett kann den Aufbau 
erleichtern. Es empfiehlt sich ein Schmierfett wie beispielsweise Lithium-Fahrradfett.

BENÖTIGEN 

SIE UNTER-

STÜTZUNG?

Werkzeuge
5 mm Schraubenschlüssel
13/15 mm Schrauben-
schlüssel
Schraubenzieher

Bei Fragen oder fehlenden Teilen wenden Sie 

sich an unseren technischen Kundendienst.

1
Sraube
M8
Menge: 7

2
Federscheibe 
Ø8.2
Menge: 7

4
Sraube
M4
Menge: 3

5
Unterlegscheibe 
Ø10
Menge: 1

3
Unterlegscheibe
Ø8.2
Menge: 7
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AUFBAUSCHRITT 1

1.1 Öffnen Sie die Hardware für Schritt 1.

1.2 Befestigen Sie den Standfuß vorne (21F) und 

den Standfuß hinten (21R) am Hauptrahmen 

(20) mit 4 Schrauben (1), 4 Federscheiben (2),  

4 Unterlegscheiben (3) und ziehen Sie sie fest.

HARDWARE FÜR SCHRITT 1:

1
Sraube
M8
Menge: 4

2
Federscheibe 
Ø8.2
Menge: 4

3
Unterleg-
scheibe
Ø8.2
Menge: 4

21R

21F

20

1

2
3
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AUFBAUSCHRITT 2

 

2.0 Öffnen Sie die Hardware für Schritt 2.

2.2 Setzen Sie den Lenker (22) in die Lenkerstütze 

(23) ein und sichern Sie die Vorderseite mit  

1 Schraube (1), 1 Federscheibe (2) und  

1 Unterlegscheibe (3). Die Schrauben dürfen 

erst am Ende von Schritt 2 vollständig 

festgezogen werden.

2.3  Befestigen Sie die Seite mit 2 Schraube (1), 
 2 Federscheibe (2), 2 Unterlegscheibe (3), 

2 Scraube (4). 

2.4 Ziehen Sie nun alle Schrauben aus den Schritten 

2.2 & 2.3 vollständig fest. 

HARDWARE FÜR SCHRITT 2:

2

3

3

1

2

1

1
32

4

1

Schraube

Qty: 3

2

Federscheibe

Qty: 3

3

Unterlegscheibe
 

Qty: 3

4

Sraube

Qty: 4

Ø8.2 Ø8.2

M8M4

 

Befestigen Sie die Tablet-Halterung (36) mit 4 
Schrauben (4) an den Griffen (22).

2.1
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AUFBAUSCHRITT 3

3.1 Drehen Sie den Einstellknopf (24) gegen den 

Uhrzeigersinn, um ihn vollständig zu lösen. 

3.2 Befestigen Sie den Führungsdraht (26) 

am Konsolenkabel (25) und ziehen Sie das 

Konsolenkabel (25) aus dem Steuerrohr (28) 

durch die Lenkerstütze (23) und aus der Öffnung 

vorne an der Lenkerstütze (23). 

3.3 Ziehen Sie das Konsolenkabel (25) durch die 

Öffnung in der Konsolenhalterung (27). 

3.4 Setzen Sie die Lenkerstütze (23) in das 

Steuerrohr (28) ein und ziehen Sie den 

Einstellknopf (24) fest, um sie zu sichern.

3.5 Entfernen und entsorgen Sie den Führungsdraht (26).

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass Sie bei 
der Montage der Lenkerstange keine Kabel 
abklemmen.

2426

23

2826

23
25

25

27
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AUFBAUSCHRITT 4

4.1 Öffnen Sie die Hardware für Schritt 4.

4.2 Befestigen Sie das Konsolenkabel (25) an der 

Konsole (29).

4.3 Schieben Sie das Konsolenkabel (25) vorsichtig 

in die Lenkerstange (23).

4.4 Ziehen Sie das Konsolenkabel (25) durch den 

Kanal an der Rückseite der Konsole (29), um ein 

Abklemmen des Kabels zu vermeiden. Befestigen 

Sie die Konsole (29) an der Konsolenhalterung 

(27) mit 3 Schrauben (4).

HARDWARE FÜR SCHRITT 4:

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass Sie bei der 
Montage der Konsole keine Kabel abklemmen.

4
Sraube
M4
Menge: 3

2

25

25
27

6

29

29

23
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AUFBAUSCHRITT 5

5.1 Öffnen Sie die Hardware für Schritt 5.

5.2 Schrauben Sie den Einstellhebel (31) vom  

Sitz (31) ab.

5.3 Setzen Sie den Sitz (32) auf die Sitzschiene (33). 

5.4 Sichern Sie den Sitz (32) mit 1 Unterlegscheibe 

(5) und dem Einstellhebel (31).

HARDWARE FÜR SCHRITT 5:

5
Unterlegscheibe
Ø10
Menge: 1

32

31

5

33
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AUFBAUSCHRITT 6

6.1 Die Achsen des Linken Pedals (34L) und des 

Rechten Pedals (34R) sind zur Unterscheidung 

mit einem L bzw. R beschriftet.

6.2 Setzen Sie das Linke Pedal (34L) in den Linken 

Kurbelarm (35L) ein und ziehen Sie es gegen 

den Uhrzeigersinn fest.  

6.3 Setzen Sie das Rechte Pedal (34R) in den 

Rechten Kurbelarm (35R) ein und ziehen Sie es 

gegen den Uhrzeigersinn fest.  

6.4 Verwenden Sie einen Kombischlüssel, um die 

Pedale vollständig festzuziehen.

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! 
Sie haben Ihr Indoor Cycle erfolgreich 

zusammengebaut.

Produktgewicht: 38 kg

Max. Gewicht des Nutzers: 113 kg 

Abmessungen (L x B x H): 120 x 53 x 117 cm

34L

35L

STEP 6.1

35R

34R
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INDOOR CYCLE –
BETRIEBSANLEITUNG
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 • Verwenden Sie dieses Gerät nur zu dem in dieser Anleitung und im Benutzerhandbuch 
zum Gerät beschriebenen Zweck.

 • Halten Sie Kinder unter 14 Jahren von diesem Krafttrainingsgerät UNBEDINGT FERN.
 • Kinder unter 14 Jahren oder Haustiere müssen einen Abstand von mindestens 3 Metern 

zu diesem Trainingsgerät UNBEDINGT einhalten.
 • Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen vorgesehen, die verminderte 

körperliche, sensorielle oder geistige Fähigkeiten haben oder nicht über ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse verfügen, außer sie werden beaufsichtigt oder haben von 
einer Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch 
des Geräts erhalten.

 • Tragen Sie stets Sportschuhe bei der Verwendung des Geräts. Verwenden Sie das 
Trainingsgerät NIEMALS barfuß.

 • Tragen Sie keine Kleidung, die sich an den beweglichen Komponenten dieses Geräts 
verfangen könnte.

 • Herzfrequenzüberwachungssysteme können ungenau sein. Exzessives Training kann zu 
ernsthaften Verletzungen oder Tod führen.

 • Sollten während des Trainings Schmerzen jeglicher Art, etwa Brustschmerzen, Übelkeit, 
Schwindel oder Atemlosigkeit, auftreten, beenden Sie sofort das Training und suchen 
Sie einen Arzt auf, bevor Sie das Training fortsetzen.

 • Springen Sie nicht auf das Gerät.
 • Das Gerät darf nur von jeweils einer Person verwendet werden.
 • Dieses Gerät darf nur auf einem festen und ebenen Untergrund aufgestellt und 

betrieben werden.
 • Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es ordnungsgemäß funktioniert und nicht 

beschädigt ist.
 • Verwenden Sie die Handgriffe, um beim Auf- und Absteigen das Gleichgewicht zu halten 

und für zusätzliche Stabilität beim Training.
 • Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie Ihre Finger, Hände, Arme 

oder Füße vom Antriebsmechanismus oder anderen beweglichen Teilen des Geräts 
fernhalten.

 • Schließen Sie das Trainingsgerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.
 • Dieses Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es an das Stromnetz 

angeschlossen ist. Wenn es nicht benutzt oder gewartet, gereinigt oder umgestellt wird, 
schalten Sie das Gerät ab und trennen Sie es von der Steckdose.

 • Verwenden Sie kein Gerät, das beschädigt ist oder abgenutzte bzw. beschädigte 
Komponenten aufweist. Verwenden Sie nur Ersatzteile, die Sie über den technischen 
Kundensupport oder bei einem autorisierten Händler erworben haben.

 • Nehmen Sie dieses Gerät niemals in Betrieb, wenn es fallen gelassen wurde, beschädigt 
ist, nicht ordnungsgemäß funktioniert, Kabel oder Stecker beschädigt sind, sich in einer 
feuchten oder nassen Umgebung befindet oder in Wasser getaucht wurde.

 • Halten Sie das Netzkabel von aufgeheizten Oberflächen fern. Ziehen Sie nicht am 
Netzkabel und üben Sie keine mechanischen Belastungen auf dieses Kabel aus.

 • Entfernen Sie die Schutzabdeckungen nur nach Aufforderung durch den technischen 
Kundendienst. Die Wartung sollte nur durch autorisiertes Service-Personal erfolgen.

 • Zur Vermeidung von Stromschlägen dürfen keine Gegenstände in Öffnungen am Gerät 
eingeworfen oder eingeführt werden.

 • Nehmen Sie das Gerät nicht an Orten in Betrieb, an denen Aerosolprodukte (Spray) 
verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird.

 • Das Gerät darf nicht von Personen verwendet werden, die mehr als das im 
Benutzerhandbuch des Geräts angegebene Maximalgewicht haben. Bei 
Zuwiderhandlung verfällt die Garantie.

 • Verwenden Sie dieses Gerät in keiner Umgebung ohne Temperaturregulierung, 
einschließlich aber nicht beschränkt auf Garagen, Vorbauten, Poolanlagen, 
Badezimmern, Autostellplätzen oder im Freien. Bei Zuwiderhandlung verfällt die 
Garantie.

 • Wenden Sie sich an den technischen Kundensupport oder einen autorisierten Händler, 
um das Gerät überprüfen, reparieren und/oder warten zu lassen.

 • Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Handgriffe sicher installiert sind.
 • Drehen Sie die Fußpedale niemals von Hand.
 • Beginnen Sie mit dem Abbau des Geräts erst, wenn die Pedale vollständig in der 

RUHEPOSITION sind.
 • Stellen Sie sicher, dass die Stellhebel (Sitz und Lenkstange vorne & hinten) 

ordnungsgemäß gesichert sind und beim Training den Bewegungsablauf des Benutzers 
nicht stören.

 • Fahren Sie den Ergometer erst im Stehen bei hohen Drehzahlen, wenn Sie bei 
langsamerer Geschwindigkeit geübt haben.

 • Stellen Sie sicher, dass Ihre Schuhe sicher im Körbchen fixiert sind (falls verfügbar).
 • Ist das Indoor Cycle nicht in Gebrauch, sollte der maximale Widerstand eingestellt 

werden, um Verletzungen aufgrund von beweglichen Antriebskomponenten zu 
vermeiden.

 • Das Indoor Cycle besitzt kein frei bewegliches Schwungrad, sodass sich die Pedale 
mit dem Schwungrad weiterdrehen, bis dieses stoppt. Die Geschwindigkeit muss 
kontrolliert abgebremst werden. Um das Schwungrad sofort zum Stillstand zu bringen, 
drücken Sie die Notbremse fest nach unten. Fahren Sie stets kontrolliert und passen Sie 
die Umdrehungsgeschwindigkeit Ihren persönlichen Fähigkeiten an. Drücken Sie die 
Notbremse fest nach unten = Nothalt.

 • Das Indoor Cycle ist mit einem Schwungrad ausgestattet, das schnell Momentum 
aufbaut. Die Pedale drehen sich mit dem Schwungrad, selbst wenn der Nutzer 
aufhört, die Pedale zu betätigen oder wenn die Füße des Nutzers abrutschen. 
VERSUCHEN SIE NICHT, IHRE FÜSSE VON DEN PEDALEN ZU ENTFERNEN ODER DAS 
GERÄT AUSEINANDERZUBAUEN, SOLANGE DIE PEDALE UND DAS SCHWUNGRAD 
NICHT VOLLSTÄNDIG ZUM STILLSTAND GEKOMMEN SIND. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu einem Kontrollverlust und schweren Verletzungen führen. 

BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNGEN SICHER AUF
Lesen Sie die BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem Gebrauch des Geräts. Beim Gebrauch eines elektronischen Produkts sollten die folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise unbedingt 
beachtet werden: Lesen Sie alle Anleitungen, bevor Sie das Gerät benutzen. Der Besitzer ist dafür verantwortlich, dass alle Benutzer dieses Geräts über alle Warn- und Sicherheitshinweise 
informiert sind. Wenn Sie nach dem Lesen dieser Anleitung weitere Fragen haben, wenden Sie sich an den technischen Kundendienst.

Es ist unerlässlich, dieses Gerät nur im Innenbereich in einem klimatisierten Raum zu verwenden. Ist Ihr Trainingsgerät niedrigen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt 
gewesen, sollte es vor dem Gebrauch unbedingt auf Raumtemperatur erwärmt werden.

Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch gedacht. Setzen Sie das Gerät nicht für den kommerziellen Gebrauch, in einer Schule oder anderen Einrichtungen ein. Bei Zuwiderhandlung verfällt 
die Garantie.

 WARNUNG
ZUR MINDERUNG DES RISIKOS VON VERBRENNUNGEN, BRÄNDEN, ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN:
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GRUNDLEGENDER BETRIEB

STANDORT DES FAHRRADERGOMETERS

Stellen Sie das Fahrradergometer auf eine ebene Fläche. Vorne am Fahrradergometer 
sollten 30 cm Platz für das Netzkabel sein. Für den einfachen Zugang zum Gerät 
sollte zu beiden Seiten des Fahrradergometers ein Bereich von jeweils mindestens 
2 ft (0,6 m) frei gelassen werden, sodass der Benutzer von beiden Seiten auf die 
Maschine aufsteigen kann. Stellen Sie das Fahrradergometer so auf, dass keine 
Lüftungsöffnungen blockiert werden. Das Fahrradergometer darf nicht in Garagen, auf 
überdachten Terrassen, in der Nähe von Gewässern oder im Freien aufgestellt werden.

BEWEGEN DES FAHRRADERGOMETERS

Das Fahrradergometer verfügt im vorderen Stabilisatorrohr über zwei Transportrollen. 
Ziehen den Stromstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie den Heimtrainer bewegen.

WARNUNG!
Unsere Fahrradergometer sind schwer, deshalb gehen Sie beim Bewegen vorsichtig vor und holen Sie 
bei Bedarf Hilfe hinzu. Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Verletzungen zur Folge haben.

AUSRICHTEN DES FAHRRADERGOMETERS

Ihr Fahrradergometer muss für einen optimalen Betrieb eben stehen. Sobald 
Sie das Gerät am gewünschten Ort aufgestellt haben, heben oder senken Sie 
einen oder beide Höhenversteller an der Unterseite des Rahmens. Hierfür wird 
eine Wasserwaage empfohlen. Nachdem Sie das Fahrradergometer nivelliert 
haben, verriegeln Sie die Höhenversteller in dieser Position, indem Sie die 
Muttern gegen den Rahmen festziehen. Die tatsächlichen Höhenversteller 
können von der Abbildung abweichen und ohne Verriegelung funktionieren.

STROMVERSORGUNG

Ihr Fahrradergometer wird über ein Netzteil mit Strom versorgt. Die Stromversorgung 
muss mit der Buchse am vorderen Ende des Geräts in der Nähe des Stabilisatorrohres 
verbunden werden. Trennen Sie das Gerät vom Netz, wenn es nicht genutzt wird.

WARNUNG!
Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt sind, 
es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es beschädigt wurde oder in Wasser steht. 
Für weitere Unterstützung ȑnden Sie unsere Kontaktdaten auf der INFORMATIONSKARTE.

HÖHE 

EINSTELLEN

VERRIEGELN

EINSTELLEN

FREIER BEREICH

0,6 m
(2 ft)

0,6 m
(2 ft)

LIEGERAD: Halten Sie das 
Liegerad am Stahlteil des hinteren 
Stabilisatorrohrs fest, heben Sie es 
vorsichtig an, und rollen Sie es auf 
den Transportrollen.

HEIMTRAINER: Halten Sie die 
Handgriffe fest, kippen Sie den 
Heimtrainer vorsichtig in Ihre 
Richtung, und rollen Sie ihn auf 
den Transportrollen.
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EINSTELLEN DER AUFRECHTEN SITZPOSITION
Bei Heimtrainern mit einem Einstellhebel: Um die Sitzposition zu 
erhöhen, ziehen Sie den Sitz nach oben. Um die Höhe der Sitzposition zu 
verringern, ziehen Sie den Einstellhebel unter dem Sitz nach oben, damit 
der Sitz nach unten gleitet. Lassen Sie den Hebel los, damit er einrastet. 
Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob die Sitzbefestigung verriegelt ist.

Bei Heimtrainern mit einem Drehstellknopf mit Einrastfunktion für den 
Sitz: Steigen Sie zum Einstellen vom Heimtrainer ab, und lösen Sie den 
Drehstellknopf durch zwei halbe Drehungen gegen den Uhrzeigersinn. 
Ziehen Sie zum Entriegeln der Sitzstütze den Drehstellknopf heraus, 
und stellen Sie die Stütze nach oben oder nach unten in die gewünschte 
Position ein. Lassen Sie den Drehstellknopf los, damit er einrastet. 
Drehen Sie den Drehstellknopf im Uhrzeigersinn fest. Prüfen Sie 
vor jeder Benutzung, ob die Sitzbefestigung verriegelt ist.

EINSTELLEN VON SITZ UND LENKER AM INDOOR 
CYCLE (FALLS VERFÜGBAR)
Drehen Sie den Einstellhebel oder -knopf gegen Uhrzeigersinn, um den Sitz 
oder Lenker zur horizontalen Einstellung nach vorne oder hinten zu schieben. 
Zur Höheneinstellung heben oder senken Sie den Sitz oder Lenker mit der 
anderen Hand. Drehen Sie den Hebel oder Knopf im Uhrzeigersinn, um die 
Position zu verriegeln. Verstellen Sie die Sitz- oder Lenkerhöhe nicht über die 
MAX-Markierung oder die Einstellpunkte an der Stütze hinaus.

ORDNUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Setzen Sie sich auf den Sitz und positionieren Sie Ihren Fußballen mittig auf dem Pedal, um die richtige Sitzposition zu ermitteln. Ihr Knie sollte sich am längsten 
Pedalweg leicht beugen. Sie sollten in der Lage sein, das Pedal zu treten, ohne Ihre Knie durchzustrecken oder das Gewicht zu verlagern. Stellen Sie die Pedalriemen 
auf die gewünschte Enge ein.

EINSTELLEN DER LIEGESITZPOSITION
Bei Liegerädern mit einem Einstellhebel: Zum Einstellen der Sitzposition suchen Sie 
den Hebel unter dem Sitz, bevor Sie sich auf das Rad setzen. Legen Sie Ihre rechte 
Hand auf den Einstellhebel unter dem Sitz. Während Sie im Sitz sitzen, stellen Sie Ihre 
Füße auf dem Boden und, falls nötig, schieben Sie sich nach vorne. Stellen Sie Ihre 
Füße auf die Pedale, und ziehen Sie den Hebel unter dem Sitz behutsam nach oben. 
Drücken oder schieben Sie den Sitz mithilfe Ihrer Beine langsam vor oder zurück, 
bis Sie einen angenehmen Pedalweg erreichen (eine Position, in der Ihr Knie leicht 
gebeugt ist, wenn das Pedal am weitesten von Ihnen entfernt ist). Lassen Sie den 
Hebel los, damit er einrastet.

Bei Liegerädern mit einem Einstellgriff mit Einrastfunktion für den Sitz: Drehen 
Sie den Griff in seine mittlere Position, sodass sich der Griff locker anfühlt. Schieben 
Sie den Sitz dann in eine Position, in der Sie einen angenehmen Pedalweg haben 
(eine Position, in der Ihr Knie leicht gebeugt ist, wenn das Pedal am weitesten von 
Ihnen entfernt ist). Verriegeln Sie den Mechanismus, indem Sie den Griff nach unten 
drehen bis er fest sitzt.

EINSTELLEN DER RÜCKENLEHNE DES LIEGERAD-
SPANNSITZES

Einige Liegeräder sind mit einer verstellbaren Spannsitzrückenlehne ausgestattet. 
Die Einstellung der Rückenlehne nehmen Sie mit einem Drehhebel hinter dem 
rechten Handgriff vor. Nicht alle Spannsitzrückenlehnen verfügen über einen 
Einstellhebel, prüfen Sie deshalb Ihre MONTAGEANLEITUNG.

Zum Einstellen des Neigungswinkels der Rückenlehne, drehen Sie den Hebel nach 
unten (gegen den Uhrzeigersinn), und lehnen Sie sich in die Spannsitzrückenlehne 
zurück, bis Sie die gewünschte Position erreichen. Wenn die Position eingestellt ist, 
drehen Sie den Hebel nach oben (im Uhrzeigersinn), bis er fixiert ist. Die Rückenlehne 
ist mit einem Federrücklauf versehen, damit die Rückenlehne beim Lösen des 
Verstellhebels und wenn sich der Benutzer nicht gegen die Rückenlehne lehnt zurück 
in die Ausgangsposition gebracht wird.



D
E
U
T
S
C
H

54

WIDERSTANDSSTEUERUNG UND NOTBREMSE 

Der gewünschte Schwierigkeitsgrad beim Fahren (Widerstand) kann über Tasten zur Widerstandsregulierung auf der Konsole 
in stufenweise angepasst werden. Um den Widerstand zu erhöhen, drücken Sie den Nach-oben-Pfeil. Um den Widerstand zu 
reduzieren, drücken Sie den Nach-unten-Pfeil. 

FÜR DAS INDOOR CYCLE:

WARNUNG

• Stellen Sie sicher, dass Ihre Schuhe sicher im Körbchen fixiert 
sind (falls verfügbar).

• Ist das Indoor Cycle nicht in Gebrauch, sollte der maximale 
Widerstand eingestellt werden, um Verletzungen aufgrund von 
beweglichen Antriebskomponenten zu vermeiden.

• Das Indoor Cycle besitzt kein frei bewegliches Schwungrad, 
sodass sich die Pedale mit dem Schwungrad weiterdrehen, 
bis dieses stoppt. Die Geschwindigkeit muss kontrolliert 
abgebremst werden. Um das Schwungrad sofort zum 
Stillstand zu bringen, drücken Sie die Notbremse fest nach 
unten. Fahren Sie stets kontrolliert und passen Sie die 
Umdrehungsgeschwindigkeit Ihren persönlichen Fähigkeiten 
an. Drücken Sie die Notbremse fest nach unten = Nothalt.

• Das Indoor Cycle ist mit einem Schwungrad ausgestattet, 
das schnell Momentum aufbaut. Die Pedale drehen sich mit 
dem Schwungrad, selbst wenn der Nutzer aufhört, die Pedale 
zu betätigen oder wenn die Füße des Nutzers abrutschen. 
VERSUCHEN SIE NICHT, IHRE FÜSSE VON DEN PEDALEN ZU 
ENTFERNEN ODER DAS GERÄT AUSEINANDERZUBAUEN, 
SOLANGE DIE PEDALE UND DAS SCHWUNGRAD NICHT 
VOLLSTÄNDIG ZUM STILLSTAND GEKOMMEN SIND. 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu einem 
Kontrollverlust und schweren Verletzungen führen.

EINSTELLEN VON SITZ UND LENKER AM INDOOR CYCLE (FALLS VERFÜGBAR)

Drehen Sie den Einstellhebel oder -knopf gegen Uhrzeigersinn, um den Sitz oder Lenker zur horizontalen Einstellung nach 
vorne oder hinten zu schieben. Zur Höheneinstellung heben oder senken Sie den Sitz oder Lenker mit der anderen Hand. 
Drehen Sie den Hebel oder Knopf im Uhrzeigersinn, um die Position zu verriegeln. Verstellen Sie die Sitz- oder Lenkerhöhe 
nicht über die MAX-Markierung oder die Einstellpunkte an der Stütze hinaus.

Notbremse
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KONSOLE

Pfeiltasten

Bluetooth-Taste

LED-Anzeige
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KONSOLENANZEIGE 

LED-Anzeige:
Im Trainingsmodus werden im oberen LCD-Fenster immer Trittfrequenz und Widerstand angezeigt. 
Im unteren Bereich kann folgendes angezeigt werden: Zeit (Time), Kalorien (Cal), Herzfrequenz (HR), Strecke (Dist) und 
Geschwindigkeit (Speed). Es gibt auch eine standardmäßige Wechselfunktion , bei der alle Datentypen nacheinander jeweils 
5 Sekunden lang angezeigt werden.  
Um im unteren Bereich nur eine bestimmte Datenanzeige zu sehen, drücken Sie die Taste Eingabe  / Anzeige , bis die 
gewünschte Datenart angezeigt wird. Um wieder zur wechselnden Anzeige zurückzukehren, drücken Sie Eingabe  / Anzeige 

, bis die beiden Pfeile angezeigt werden.

Pfeiltasten ( / ) :

Drücken Sie die Pfeiltasten ( / ), um die folgenden Einstellungen zu erhöhen oder zu verringern: Widerstand oder Zeit.

Im Trainingsmodus können Sie den Widerstand mit den Pfeiltasten nach oben und unten um jeweils 1 Stufe verändern. Wenn Sie eine Pfeiltaste 
länger als eine halbe Sekunde gedrückt halten, wird der Widerstand so lange um jeweils 5 Stufen erhöht/verringert, bis Sie sie loslassen.

BEDIENUNG DER KONSOLE 

Manuelle Einstellung:

Drücken Sie die Tasten Start/Stop , um ein schnelles, manuell eingestelltes Training zu starten. In diesem Modus starten 
Widerstand und Timer bei 0.

So passen Sie Ihr Training an:

Drücken Sie die Tasten Eingabe  / Anzeige , bis die Zeitanzeige blinkt. Verwenden Sie die Pfeiltasten / , um die 
gewünschte Trainingszeit einzustellen, und drücken Sie die Tasten Eingabe  / Anzeige , um die gewählte Zeit zu bestätigen. 
Nach der Bestätigung blinkt die Anzeige mit dem Startwiderstand. Verwenden Sie die Pfeiltasten /  , um den gewünschten 
Startwiderstand einzustellen, und drücken Sie zur Bestätigung die Tasten Eingabe  / Anzeige . Drücken Sie Start  , um 
mit Ihren Einstellungen für Zeit und Widerstand das Training zu beginnen.

Sobald Ihr individuelles Programm gestartet wurde, zählt der Timer von der gewünschten Zeit herunter und das Training beginnt 
mit dem von Ihnen gewählten Widerstand. Sie können den Widerstand jedoch auch während des Trainings jederzeit anpassen. 

Energiesparmodus:

Um den Energieverbrauch zu minimieren, schaltet Ihr Gerät automatisch in den Energiesparmodus (ERP), wenn es nicht benutzt 
wird. Mit einem Tastendruck können Sie die Konsole schnell wieder aktivieren.
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SO WECHSELN SIE ZWISCHEN APP-MODUS UND HERZFREQUENZGURT-MODUS (BLUETOOTH)

Home- P1

Verbindung mit einem Herzfrequenzgurt (standardmäßig 
deaktiviert)

Um den Herzfrequenzgurt-Modus zu aktivieren, stellen Sie 
sicher, dass die Konsole derzeit nicht mit einem anderen 
Bluetooth-Gerät (BT) verbunden ist. Vergewissern Sie sich, 
dass auf der Konsole kein BT-Symbol  angezeigt wird. 

Wenn Sie einen Herzfrequenzgurt tragen, lesen Sie 
unbedingt die Anweisungen zu dem Gerät. Hinweis: 
Einige Herzfrequenzgurte müssen feucht sein, um die 
Herzfrequenz genau messen zu können. 

Halten Sie die Bluetooth-Taste  einige Sekunden lang gedrückt, 
bis das Symbol „HF-MODUS“ in der rechten Ecke der LCD-Anzeige 
erscheint. Sobald die Konsole den BT-Herzfrequenzgurt erkennt, 

wird das BT-Symbol  auf dem LED-Bildschirm angezeigt.

Um den Herzfrequenzgurt-Modus zu beenden, trennen Sie das BT-
Herzfrequenzgerät und vergewissern Sie sich, dass das BT-Symbol 
von der Anzeige verschwindet. Halten Sie dann die Bluetooth-

Taste  einige Sekunden lang gedrückt, bis „HF-MODUS“ vom 
LED-Bildschirm verschwindet. HINWEIS: Es kann ein paar Sekunden 
dauern, bis die Bluetooth-Verbindung zur Konsole getrennt ist. 

Drücken Sie auf Start, um ein Training zu beginnen. Die 
Konsole sollte nun die Herzfrequenz anzeigen. 

Verbindung mit einer App (Standardmodus)

Wenn Sie die App eines Drittanbieters verwenden, aktivieren Sie 
die Bluetooth-Funktion (BT) Ihres Geräts und befolgen Sie die 
Anweisungen der App zum Koppeln. 
Stellen Sie sicher, dass die Konsole nicht mit anderen BT-Geräten 

verbunden ist, indem Sie sich vergewissern, dass das BT-Symbol 
auf der Konsole nicht leuchtet. 

Wenn Sie den BT-Herzfrequenzgurt mit der App eines 
Drittanbieters verwenden möchten, verbinden sich 
über die App mit dem Herzfrequenzgurt, indem Sie die 
Anweisungen der App befolgen, um den Herzfrequenzgurt 
zu finden und sich mit ihm zu verbinden. 

Befolgen Sie die Anweisungen der App des Drittanbieters, 
um das Programm zu starten. Bei einigen Apps müssen Sie 
aus der App heraus starten, bei anderen müssen Sie zuerst 
die Taste Start der Konsole drücken.

Um das Training zu beenden, beenden Sie das Programm 
in der App und drücken Sie die Stop-Taste an der Konsole 
für 3 Sekunden.
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VERBINDEN SIE IHR GERÄT MIT DER JRNY-APP FÜR DYNAMISCHERE WORKOUTS
Wenn Sie eine JRNY-Mitgliedschaft* haben, können Sie über Ihr Gerät darauf zugreifen, sobald es mit der Konsole dieses Geräts synchronisiert ist. 
Mit der JRNY-Mitgliedschaft erhalten Sie angeleitete Workouts, die auf Sie abgestimmt sind.

* Für das JRNY-Erlebnis ist eine JRNY-Mitgliedschaft erforderlich – Details finden Sie unter global.schwinnfitness.com/en/schwinn-jrny.html In 
verfügbaren Regionen (einschließlich der USA) können Sie die JRNY-Mitgliedschaft erhalten, indem Sie die JRNY-App auf Ihr Smartphone oder 
Tablet herunterladen und sich in der App registrieren. JRNY-Mitgliedschaften sind möglicherweise nicht in allen Ländern verfügbar.
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Wartung & 
Problembehandlung
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HÄUFIGE FRAGEN ZUM PRODUKT

SIND DIE GERÄUSCHE NORMAL, DIE DAS FAHRRADERGOMETER MACHT?

Unsere Fahrradergometer gehören mit zu den Leisesten auf dem Markt, da 
sie mit Riemenantrieben und reibungsfreien magnetische Widerständen 
funktionieren. Wir verwenden Kugellager und Riemen höchster Qualität, um 
Geräusche zu minimieren. Da jedoch die Geräusche des Widerstandssystems 
so leise sind, können Sie gelegentlich andere leichte mechanische Geräusche 
hören. Im Gegensatz zu älteren, lauteren Technologien haben unsere 
Fahrradergometer keine Lüfter-, Reibungsriemen- oder Generatorgeräusche, 
die diese Geräusche übertönen würden. Diese zeitweise auftretenden 
mechanischen Geräusche werden durch die Übertragung beträchtlicher 
Energiemengen auf ein sich schnell drehendes Schwungrad erzeugt und 
sind normal. Alle Lager, Riemen und andere sich drehende Teile erzeugen 
Geräusche, die durch das Gehäuse und den Rahmen übertragen werden. 
Es ist auch normal, dass sich der Klang dieser Geräusche aufgrund der 
Wärmeausdehnung der Teile während des Trainings und mit der Zeit leicht 
verändert.

WARUM IST MEIN FAHRRADERGOMETER ZU HAUSE LAUTER ALS DER IM 
GESCHÄFT?

Alle Fitnessgeräte wirken in einem großen Vorführraum eines Geschäfts leiser, 
da in der Regel mehr Hintergrundgeräusche vorhanden sind als bei Ihnen 
zu Hause. Zudem ist der Nachhall auf einem Betonboden mit Teppichbelag 
geringer als auf hölzernem Bodenbelag. In bestimmten Fällen ermöglicht eine 
schwere Gummimatte die Reduzierung von Nachhall über den Boden. Wird 
ein Fitnessgerät nahe an einer Wand aufgestellt, werden mehr Geräusche 
reflektiert.

WIE LANGE HÄLT DER ANTRIEBSRIEMEN?

Eine Computersimulation ergab mehrere Tausend wartungsfreie Stunden. 
Sie sollten den Riemen gar nicht austauschen müssen.

LÄSST SICH DAS FAHRRADERGOMETER NACH DEM AUFBAU EINFACH 
BEWEGEN?

Das Fahrradergometer verfügt im vorderen Stabilisatorrohr über zwei 
Transportrollen. Bitte lesen und befolgen Sie den Abschnitt BEWEGEN DES 
FAHRRADERGOMETERS, um das Fahrradergometer zu transportieren. Es ist 
wichtig, dass Sie Ihr Fahrradergometer in einem behaglichen und einladenden 
Raum aufstellen. Das Fahrradergometer wurde so gestaltet, dass er nur 
eine minimale Stellfläche beansprucht. Oftmals wird das Fahrradergometer 
gegenüber einem Fernsehgerät oder einem Panoramafenster aufgestellt. 
Stellen Sie das Fahrradergometer, wenn möglich, nicht in einen unausgebauten 
Kellerraum. Um Ihr Training zu einer täglich erwünschten Aktivität werden zu 
lassen, stellen Sie das Fahrradergometer in einen behaglichen Raum.

PROBLEMBEHANDLUNG

GRUNDLEGENDE 
PROBLEMBEHANDLUNG 

PROBLEM: Die Konsole wird nicht beleuchtet.

LÖSUNG: Überprüfen Sie Folgendes:

• Die Steckdose, in die die Maschine eingesteckt 
ist, ist funktionsfähig. Überprüfen Sie, dass die 
Sicherung nicht abgeschaltet hat.

•  Sie verwenden das richtige Netzkabel. Verwenden 
Sie nur das mitgelieferte Netzkabel. Testen Sie 
die Spannung am Netzkabel, um sicherzustellen, 
dass die auf dem Etikett angegebene 
Ausgangsspannung bereitgestellt wird.

•  Das Netzkabel ist nicht eingeklemmt oder 
beschädigt und ist ordnungsgemäß in die 
Steckdose UND das Gerät eingesteckt.

•  Ziehen Sie das Netzkabel aus der Netzsteckdose, 
und prüfen Sie durch Entfernen der Konsole, 
ob alle Verbindungen zur Konsole sicher sind, 
und nicht beschädigt oder eingeklemmt. Ziehen 
Sie das Konsolenkabel, und schließen Sie 
es anschließend wieder an.

PROBLEM: Die Konsole ist beleuchtet, aber die Zähler 
für Strecke/Watt/Umdrehungen funktionieren nicht.

LÖSUNG: Überprüfen Sie Folgendes:

• Ziehen Sie das Netzkabel aus der Netzsteckdose, 
und prüfen Sie durch Entfernen der Konsole, 
ob alle Verbindungen zur Konsole sicher sind, 
und nicht beschädigt oder eingeklemmt. Ziehen 
Sie das Konsolenkabel, und schließen Sie es 
anschließend wieder an.

•  Wenn die oben genannten Schritte das Problem 
nicht lösen, können der Geschwindigkeitssensor 
und/oder das Geschwindigkeitsmagnet gelöst 
oder beschädigt sein.

PROBLEM: Die Widerstandsstufen scheinen inkorrekt 
zu sein, sind scheinbar zu schwer oder zu leicht.

LÖSUNG: Überprüfen Sie Folgendes:

• Sie verwenden das richtige Netzkabel. 
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel.

• Setzen Sie die Konsole zurück, damit sich 
auch der Widerstand in die Standardposition 
zurücksetzt. Starten Sie erneut, und testen 
Sie die Widerstandsstufen. 

PROBLEM: Während des Trainings entsteht von 
den Pedalen ein klickendes Geräusch oder Gefühl.

LÖSUNG: Überprüfen Sie Folgendes:

• Stellen Sie sicher, dass der Heimtrainer auf 
ebenem Untergrund steht.

• Entfernen Sie die Pedale, tragen Sie 
mittelstarken Gewindekleber (blaue Flasche) 
auf die Gewinde auf, und befestigen Sie die 
Pedale mit einem Gabelschlüssel.

PROBLEM: Das Fahrradergometer macht 
quietschende oder zirpende Geräusche.

LÖSUNG: Überprüfen Sie Folgendes:

• Das Fahrradergometer steht auf einer ebenen 
Fläche.

• Lösen Sie alle während der Montage befestigten 
Schraubbolzen, schmieren Sie die Gewinde, und 
befestigen Sie die Schraubbolzen wieder.

BEI HEIMTRAINERN MIT LAUTSPRECHERN:

PROBLEM: Bei verbundenem MP3-Player geben die 
Lautsprecher keinen Klang wieder oder sie klingen 
verzerrt.

LÖSUNG: Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel 
an den Buchsen der Konsole und des MP3-Players 
korrekt angeschlossen ist.
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BRAUCHEN SIE UNTERSTÜTZUNG?

Wenn das Kapitel Problembehandlung nicht zur Lösung des 
Problems beitragen kann, beenden Sie die Verwendung und 
schalten Sie das Gerät aus.

Für weitere Unterstützung finden 
Sie unsere Kontaktdaten auf der 
INFORMATIONSKARTE.

Sie werden bei einem Anruf beim Händler möglicherweise 
nach den folgenden Informationen gefragt. Bitte halten 
Sie diese Informationen sofort bereit:

• Modellname
• Seriennummer
• Kaufbeleg

Nachfolgend sind einige der häufigsten Fragen aufgeführt, 
die im Rahmen der Problembehandlung gestellt werden 
können:

• Wie lange tritt dieses Problem bereits auf?

• Tritt das Problem bei jeder Benutzung auf? Bei jedem 
Benutzer?

• Wenn Sie Geräusche wahrnehmen, kommen diese 
von der Vorder- oder Rückseite? Was für eine Art 
von Geräusch ist es (Klopfen, Schleifen, Quietschen, 
Zirpen usw.)?

• Wurde das Gerät gemäß WARTUNGSPLAN gewartet?

Durch Beantwortung dieser und weiterer Fragen, 
ermöglichen Sie den Technikern, Ihnen den erforderlichen 
Service zu bieten und korrekten Ersatzteile zuzusenden, um 
Sie und Ihren Heimtrainer wieder in Schwung zu bringen!

Weitere Vorschläge zur Problembehandlung finden 
Sie im Abschnitt Kundenbetreuung auf unserer Website.

PROBLEMBEHANDLUNG

HERZFREQUENZ (NUR PULSSENSOR AM HANDGRIFF)

Kontrollieren Sie Ihre Trainingsumgebung auf Störquellen wie Leuchtstofflampen, 
Computer, Zäune im Boden, Heim-Sicherheitssysteme oder Geräte mit großen 
Motoren. Diese Elemente verursachen fehlerhafte Herzfrequenzanzeigewerte.

Unter den folgenden Bedingungen kann es zu falsch angezeigten Messwerten 
kommen:

• Zu festes Umfassen der Herzfrequenz-Handgriffe. Versuchen Sie, die 
Herzfrequenz-Handgriffe mit mittlerem Druck zu umfassen.

• Konstante Bewegung und Vibration aufgrund eines dauerhaften Umfassens 
der Herzfrequenz-Handgriffe während des Trainings. Wenn Sie falsche 
Herzfrequenz-Messwerte erhalten, halten Sie die Griffe nur so lange umfasst, 
bis eine Überwachung Ihrer Herzfrequenz möglich ist.

• Wenn Sie während des Trainings schwer atmen.

• Wenn Ihre Hände durch das Tragen von Ringen eingeschränkt sind.

• Wenn Ihre Hände trocken oder kalt sind. Versuchen Sie, Ihre Handflächen 
durch Aneinanderreiben zum Aufwärmen anzufeuchten.

• Personen mit starken Herzrhythmusstörungen.

• Personen mit Arterienverkalkung oder peripheren Durchblutungsstörungen.

• Personen, deren Haut an den Handflächen, an denen gemessen wird, 
besonders dick ist.
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WARTUNGSPLAN

TÄTIGKEIT HÄUFIGKEIT

Nach jeder Benutzung:

• Trennen Sie den Heimtrainer vom 
Netzstrom, indem Sie das Netzkabel 
aus der Wandsteckdose ziehen.

• Wischen Sie den Heimtrainer mit einem 
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel, da diese den Heimtrainer 
beschädigen können.

• Überprüfen Sie das Netzkabel. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
kontaktieren Sie uns bezüglich Ersatz. 
Die Kontaktinformationen finden Sie auf 
der Rückseite der INFORMATIONSKARTE.

• Stellen Sie sicher, dass sich das Netzkabel 
nicht unter dem Heimtrainer befindet 
oder in einem anderen Bereich, in dem 
es eingeklemmt oder durchgeschnitten 
werden kann.

TÄGLICH

Führen Sie zum Reinigen unter dem Heimtrainer 
folgende Schritte aus:

• Schalten Sie den Heimtrainer aus.

• Stecken Sie den Netzanschlussstecker 
am Heimtrainer aus.

• Bewegen Sie den Heimtrainer an einen 
anderen Ort.

• Wischen oder saugen Sie alle Staubpartikel 
und anderen Objekte ab, die sich unter 
dem Heimtrainer angesammelt haben.

• Bringen Sie Den Heimtrainer zurück an 
seinen ursprünglichen Aufstellungsort.

WÖCHENTLICH

• Prüfen Sie alle Schraubbolzen und die 
Pedale der Maschine, und ziehen Sie sie 
gegebenenfalls fest.

• Reinigen Sie die Führungsschiene des Sitzes.

MONATLICH

WARTUNG 

WELCHE ROUTINEWARTUNG IST ERFORDERLICH?

Es ist nur minimaler Reinigungs- und 
Wartungsaufwand erforderlich. Halten 
Sie sich an diesen Zeitplan, denn damit 
verlängern Sie Lebensdauer Ihres Geräts. 

Da wir bei unseren Heimtrainern überall gekapselte 
Kugellager verwenden, ist Schmieren nicht 
erforderlich. Der wichtigste Wartungsschritt ist, 
nach jedem Training einfach Ihren Schweiß vom 
Heimtrainer zu wischen.

WIE REINIGE ICH DEN HEIMTRAINER?

Nur mit Seife und Wasserstaubsauger reinigen. 
Verwenden Sie auf Plastikteilen niemals 
Lösungsmittel. Halten Sie Ihren Heimtrainer und 
ihre Trainingsumgebung sauber, denn damit 
reduzieren Sie Wartungsprobleme und Anrufe beim 
Kundendienst auf ein Minimum. Aus diesem Grund 
empfehlen wir, nachfolgenden Wartungsplan zu 
befolgen.

WARNUNG
Um den Heimtrainer vom Stromnetz zu trennen, muss 
der Stecker des Netzkabels aus der Wandsteckdose 
gezogen werden.

Abfallentsorgung
Produkte von können recycelt werden. 
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungsdauer korrekt und sicher (örtliche Mülldeponien).
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DIE NACHFOLGENDEN INFORMATIONEN BETREFFEN NUR KU DEN IN DEUTSCHLAND

1.	 Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 
Das Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“ bedeutet, dass Sie gesetzlich verpÀichtet sind, diese Geräte einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über den Hausmüll, wie bspw. die 
Restmülltonne oder die Gelbe Tonne ist untersagt. Vermeiden Sie Fehlwürfe durch die korrekte Entsorgung in speziellen 
Sammel- und Rückgabestellen.

2.	 Entnahme von Batterien und Lampen 
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät zerstörungsfrei entnommen werden 
können, müssen die vor der Entsorgung entnommen werden und getrennt als Batterie bzw. Lampe entsorgt werden. 
Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerät enthalten: Lithium-Ionen Knopfzelle. 

3.	 Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten unentgeltlich abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der 
Altgeräte sichergestellt ist. Außerdem ist die Rückgabe unter bestimmten Voraussetzungen auch bei Vertreibern möglich. Unter folgendem 
Link besteht die Möglichkeit, sich ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen anzeigen zu lassen:  
https://www.ear-system.de/ear- verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen 
 Für Vertreiber: DieRücknahmehatkostenlosbeimKaufeinesgleichartigenNeugerätszuerfolgen (1:1Rücknahme).Unabhängigdavon,gibtesdieMö
glichkeit,dieAltgeräte kostenlosanden Vertreiber zurückzugeben.Voraussetzungdafürist,dassdieäußerenAbmessungennichtgrößerals 25Zentim
etersindundsichdieRückgabeaufdreiAltgeräteproGeräteartbeschränkt(0:1 Rücknahme). 
 Einzelhandel: Vertreiber, die über eine VerkaufsÀäche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern verfügen, 
sind zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten verpÀichtet. Außerdem zur Rücknahme verpÀichtet sind Lebensmitteleinzelhändler, die über 
eine GesamtverkaufsÀäche von mindestens 800 Quadratmetern verfügen und mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft auch Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. 
 Fernabsatzmarkt: Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln (z.B. Onlineshop) ihre Produkte verkaufen, sind zur 
Rücknahme von Altgeräten verpÀichtet, wenn die Lager- und VersandÀächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen. 

4.	 Datenschutz 
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind. 

5.	 WEEE-Registrierungsnummer 
UUnter der Registrierungsnummer DE-49229072 sind wir bei der stiftung elektro-altgeräte register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg, als 
Hersteller von Elektro- und/ oder Elektronikgeräten registriert. 
 Manufacturer/EU-importer: Johnson Health Tech. GmbH | Europaallee 51, 50226 Frechen, Germany                       Rev. 1.1 - Stand vom 01.03.2023
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NEDERLANDS
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Belangrijke 
Veiligheidsin- 
structies
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Bedankt voor het kiezen van SCHWINN IC3.5 als uw fitnessapparaat. We raden u met klem aan deze gebruikershandleiding zorgvuldig door 
te lezen voordat u met de montage van uw apparatuur begint, vooral de onderstaande WAARSCHUWINGEN! DE WAARSCHUWINGEN 
VERMINDEREN HET RISICO VAN VERBRANDING, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LICHAMELIJK LETSEL. 

Zoek voor u verder gaat het serienummer van de apparatuur op de witte barcode-sticker aan de 
stabilisator. Voer het nummer hieronder in.

VUL UW SERIENUMMER EN MODELNAAM IN DE ONDERSTAANDE VAKKEN IN: 

SERIENUMMER:

MODELNAAM: SCHWINN IC3.5
» Geef het SERIENUMMER en de MODELNAAM op als u belt voor een serviceafspraak.

	• HET NIET OPVOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN TOT LETSEL LEIDEN!
	• Gebruik deze apparatuur uitsluitend zoals beoogd en zoals omschreven in deze gebruikshandleiding van de apparatuur.
	• Hartslagmonitorsystemen kunnen onnauwkeurig zijn. Overmatig trainen kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben. Stop uw training direct 

als u zich duizelig begint te voelen.
	• Als u pijn ervaart, met inbegrip van - maar niet beperkt tot - pijn op de borst, misselijkheid, duizeligheid of kortademigheid, stop dan direct uw 

training en raadpleeg uw arts voordat u verder gaat. Onjuiste of overmatige lichaamsbeweging kan letsel veroorzaken.
	• Draag geen kleding of sieraden die aan bewegende onderdelen van deze apparatuur kan blijven haken.
	• Draag altijd sportschoenen met rubberen zolen of fietsschoenen met schoenplaatjes wanneer u dit apparaat gebruikt. Gebruik het apparaat niet 

met blote voeten of alleen met sokken aan.
	• Zorg er voor gebruik voor dat u de werking van het inschakel-/ontgrendelmechanisme voor de pedalen en schoenplaatjes (schoenen) begrijpt.
	• Spring niet op het toestel.

WAARSCHUWING

LOCATIE SERIENUMMER
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	• Draai de voetpedalen nooit met de hand. Ronddraaiende pedalen kunnen letsel veroorzaken.
	• Steek geen vingers of andere voorwerpen in bewegende delen van de trainingsapparatuur.
	• Zorg dat stelhendels (zadel en stuur voor- en achterzijde) correct beveiligd zijn en het bewegingsbereik niet beperken tijdens de training.
	• Om letsel te voorkomen, mag u geen lichaamsdelen (bijvoorbeeld vingers, handen, armen of voeten) blootstellen aan het aandrijfmechanisme 

of andere mogelijk bewegende delen van de apparatuur.
	• Probeer de fietstrainer niet staande te rijden bij hoge toerentallen totdat u op lagere snelheden hebt geoefend.
	• Stel de stelvoeten niet zo hoog af dat deze loskomen of van de machine worden geschroefd. U kunt letsel oplopen of de machine kan 

beschadigd raken.
	• Zet de zadelpen niet boven de “STOP”-markering op de zadelpen.
	• Zorg ervoor dat de pedalen stil staan voordat u erop stapt. Wees voorzichtig wanneer u op en van de machine stapt.
	• Controleer voor ieder gebruik of de handgrepen goed vastzitten.
	• Zorg dat uw schoenen in de toeclip vastzitten (indien aanwezig).
	• Stap van de machine af voordat u het zadel verstelt.
	• Er mag zich nooit meer dan een persoon tegelijk op de apparatuur bevinden.
	• Deze apparatuur mag niet worden gebruikt door personen die meer wegen dan gespecificeerd in de sectie TECHNISCHE SPECIFICATIES.  

Als u zich hier niet aan houdt, zal de garantie komen te vervallen.
	• Huisdieren of kinderen jonger dan 13 jaar mogen NOOIT dichter dan 3 meter bij de apparatuur komen.
	• Kinderen jonger dan 13 jaar mogen deze apparatuur NOOIT gebruiken.
	• Kinderen ouder dan 13 jaar of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring of kennis, 

mogen de apparatuur niet gebruiken, tenzij zij dit onder toezicht doen of instructies hebben ontvangen over het gebruik van de apparatuur door 
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

	• Gebruik de handgrepen om het evenwicht te bewaren bij het op- en afstappen en voor extra stabiliteit tijdens het trainen.
	• Plaats en gebruik deze apparatuur op een stevige, stabiele, horizontale ondergrond.
	• Sluit dit trainingsapparaat alleen aan op een geaard stopcontact.
	• Om het apparaat uit te schakelen zet u alle bedieningselementen in de uit-stand en trekt u de stekker uit het stopcontact.
	• Om te zorgen dat de fiets geen stroom meer krijgt, moet u de stekker uit het stopcontact trekken.
	• Sluit de stroomtoevoer af voordat u het apparaat verplaatst.
	• Gebruik apparatuur nooit als deze is gevallen, met een beschadigd netsnoer of een beschadigde stekker, zelfs niet als deze nog correct werkt. 

Gebruik de apparatuur nooit als deze niet goed werkt, beschadigd is of in water is ondergedompeld. Neem contact op met de technische 
klantenservice voor vervanging of reparatie om gevaar te voorkomen.

	• Deze apparatuur mag nooit onbeheerd worden achtergelaten wanneer deze is aangesloten op het stopcontact. Schakel de stroom uit en trek 
de stekker uit het stopcontact wanneer deze apparatuur niet wordt gebruikt en voordat u onderhoud, reiniging of verplaatsing uitvoert.

	• Controleer de schoenplaatjes regelmatig op slijtage. Vervang de schoenplaatjes als ze versleten zijn. Vervang het schoenplaatje als dit moeilijk 
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los te maken is of met veel minder moeite losgaat dan toen deze nog nieuw was.
	• Houd schoenplaatjes en bindingen vrij van vuil om te zorgen dat ze goed vast en los komen te zitten.
	• Aangezien deze machine met een vaste versnelling werkt, mag u niet terugtrappen of achteruittrappen. Hierdoor kunnen de pedalen losraken, 

wat kan leiden tot schade aan het apparaat en/of letsel bij de gebruiker. Bedien deze machine nooit met losse pedalen.
	• Oefeningen op deze machine vereisen coördinatie en evenwicht. Houd er rekening mee dat er tijdens de training veranderingen in snelheid en 

weerstandsniveau kunnen optreden en wees oplettend om evenwichtsverlies en mogelijk letsel te voorkomen.
	• Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegde servicemonteur.
	• Verwijder de beschermde deksels alleen als dit is voorgeschreven door een professional en uw lokale dealer.
	• Verwijder afdekkingen van de console alleen als u hiervoor instructies hebt gekregen van de technische klantenservice. 
	• Gebruik geen toebehoren die niet zijn aanbevolen door de fabrikant. Toebehoren kunnen letsel veroorzaken.
	• Breng het apparaat terug naar een servicecentrum voor onderzoek en reparatie.
	• Laat nooit voorwerpen in een opening vallen en steek nooit voorwerpen in openingen om elektrische schokken te voorkomen.
	• Niet gebruiken waar aerosols (spuitbussen) worden gebruikt of als zuurstof wordt toegediend.
	• Deze apparatuur is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik. Als u zich hier niet aan houdt, zal de garantie komen te vervallen.
	• Gebruik het toestel niet op een locatie zonder temperatuurcontrole, zoals, maar niet beperkt tot, garages, veranda’s, zwembadruimtes, 

badkamers, carports of buiten. Als uw toestel is blootgesteld aan koudere temperaturen of een vochtige omgeving wordt het ten zeerste 
aangeraden om de apparatuur voor het eerste gebruik op kamertemperatuur te brengen. Als u zich hier niet aan houdt, zal de garantie komen 
te vervallen.

	• Draai de afstelknop van de rem/weerstand zoals beschreven vast totdat het vliegwiel vergrendeld is voordat u het verplaatst/ veilig opbergt, 
verwijder de voeding wanneer u het opbergt en plaats het op een veilige locatie. Plaats het apparaat op een veilige plaats, uit de buurt van 
kinderen en huisdieren.

	• De apparatuur is zwaar, wees voorzichtig en vraag indien nodig om hulp bij het verplaatsen. 
	• Zorg dat er 2 mensen beschikbaar zijn voor de montage, dit zal het montageproces vergemakkelijken. Voer zelf geen stappen uit waarbij u 

zwaar moet tillen of lastige bewegingen moet maken.
	• Monteer dit apparaat niet buitenshuis of op een natte of vochtige plek. Zorg ervoor dat de montage gebeurt in een geschikte werkruimte, uit de 

buurt van voetgangers en blootstelling van omstanders.
	• Voer alle montagestappen uit in de aangegeven volgorde. Verkeerde montage kan leiden tot letsel of onjuiste werking.
	• Probeer het ontwerp of de functionaliteit van dit apparaat niet te veranderen. Dit kan de veiligheid van dit apparaat in gevaar brengen en maakt 

de garantie ongeldig.
	• Gebruik het apparaat pas nadat het volledig is gemonteerd en gecontroleerd op correcte werking in overeenstemming met de handleiding.
	• Verplaats of til de apparatuur niet uit de verpakking tot dit in de montage-instructies wordt gespecificeerd.
	• Pak deze unit uit en monteer deze waar hij gebruikt gaat worden. Open de doos nooit als deze op zijn kop of op zijn kant ligt.
	• Siliconen smeermiddel is niet bedoeld voor menselijke consumptie. Buiten bereik van kinderen bewaren. Op een veilige plaats bewaren.
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	• Houd de wisselstroomadapter uit de buurt van warmtebronnen. Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het netsnoer niet als 
handvat. Trek niet aan dit netsnoer en oefen geen mechanische belasting uit op dit snoer.

	• Om het risico op elektrische schokken of gebruik zonder toezicht te verminderen, moet u altijd de stekker van de wisselstroomadapter 
uit het stopcontact en uit het apparaat halen en 5 minuten wachten voordat u het apparaat reinigt, onderhoudt of repareert. Plaats de 
wisselstroomadapter op een veilige plaats.

	• Wees voorzichtig bij het op- en afstappen van deze stationaire trainingsapparatuur. Zorg dat de pedalen helemaal stilstaan voor u van de 
machine afstapt.

	• Stel de hoogste weerstand in als de indoor-fiets niet in gebruik is om letsel als gevolg van bewegende aandrijvingscomponenten te voorkomen.
	• De indoor-fiets heeft geen onafhankelijk bewegend vliegwiel; de pedalen blijven samen met het vliegwiel bewegen tot het vliegwiel stopt.  

U moet de snelheid op gecontroleerde wijze verlagen. Druk de noodrem hard naar beneden om het vliegwiel direct te laten stoppen. Trap altijd 
op gecontroleerde wijze en pas de gewenste cadans aan uw eigen capaciteiten aan. Druk de noodrem naar beneden = noodstop.

	• De indoor-fiets heeft een vast vliegwiel dat momentum opbouwt en de pedalen laat doordraaien zelfs als de gebruiker stopt met trappen 
of als zijn voeten van de pedalen glijden. PROBEER UW VOETEN NIET VAN DE PEDALEN TE HALEN OF VAN HET TOESTEL AF TE 
STAPPEN TOT ZOWEL DE PEDALEN ALS HET VLIEGWIEL VOLLEDIG STILSTAAN. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot 
controleverlies en het risico op ernstig letsel.
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VRIJE RUIMTE

0,6 m
(2 ft)

0,6 m
(2 ft)

0,3 m
(1 ft)

IC3.5

LOCATIE VAN DE FIETSTRAINER
Plaats de fietstrainer op een vlakke ondergrond. Aan de voorkant van de fiets moet er 30 cm vrije 
ruimte zijn voor het netsnoer. Voor gemakkelijke toegang is het aanbevolen om aan beide zijden 
van de fiets een vrij toegankelijke ruimte van ten minste 60 cm aan te houden zodat gebruikers 
van beide zijden toegang tot de machine hebben. Plaats de fietstrainer niet zodanig dat ventilatie- 
of luchttoevoeropeningen geblokkeerd worden. De fietstrainer mag niet in een garage, op een 
overdekt terras, dicht bij water of buiten worden opgesteld.

GEVAAR!
	• Een ondeskundige aansluiting van de aardleiding van de apparatuur kan elektrische schokken 

tot gevolg hebben. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of servicemonteur 
als u twijfelt of het product correct is geaard. Pas de stekker die bij het product is geleverd 
niet aan. Als de stekker niet in het stopcontact past, dient u een geschikt stopcontact te laten 
installeren door een gekwalificeerde elektricien.

	• Dit product is bedoeld voor gebruik met een nominaal lokaal spanningscircuit en heeft een 
geaarde stekker. Er mag geen adapter worden gebruikt met dit product. 

	• Dit product dient gebruikt te worden op een eigen circuit. Om vast te stellen of er sprake is van 
een eigen circuit haalt u de stroom van dat circuit af en kijkt u of er andere toestellen uitvallen. 
Als dit het geval is dient u die toestellen op een ander circuit aan te sluiten.  
Opmerking: Er zijn meestal meerdere stopcontacten aangesloten op één circuit.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
Gemonteerde afmetingen 
(L x B x H):

120 x 53 x 115 cm /  
47″ x 21″ x 45″

Productgewicht 38 kg / 85 lbs.

Max. gewicht gebruiker 113 kg / 250 lbs.

Vanaf nu kunt u uw apparatuur monteren wanneer het 
u uitkomt. Voor gedetailleerde instructies over montage, 
bediening, programma's, probleemoplossing en onderhoud 
kunt u de QR‑code aan de linkerkant scannen om toegang 
te krijgen tot de volledige handleiding.

Als het scannen van de QR-code mislukt, kunt u de website hier 
bezoeken: https://global.schwinnfitness.com/en/manuals.html

Als u vragen hebt, hulp nodig hebt bij ontbrekende onderdelen of technische ondersteuning of onderhoud 
nodig hebt voor uw apparatuur, neem dan contact op met de technische klantenservice.HULP NODIG?

GARANTIE
Als uw apparatuur garantieservice nodig hebt, neem dan contact op met de plaatselijke technische klantenservice.

Fabrikant: Johnson Health Industry (Vietnam) Co., Ltd.  |  Adres fabrikant: Lot CN-24, Thuan Thanh II Industrial Park, Mao Dien Ward,  
Bac Ninh Province, Vietnam
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Tablethouder

Console (29)

Verstelknop voor het stuur (24)

Noodrem

Vliegwiel

Bidonhouder (30)

Transportwielen

Stabilisator (21F)

Pedalen (34 L&R)

Stabilisator (21R)

Crankarmen (35 L&R)

Zadelschuif (33)

Knop voor zadelhoogteverstelling

Hendel voor zadelverstelling (31)

Zadel (32)

Stuurset (22)

Stuurpen (23)

Hoofdframe (20)

MODELINFORMATIE

Stelvoeten
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MEEGELEVERDE 

ONDERDELEN:

 

 Hoofdframe (20)

  Voorstabilisator (21F)

  Achterstabilisator (21R)

  Stuurset (22)

  Stuurpen (23)

  Console (29)

  Pedaalset (34 L&R)

  Zadelpen-set (31, 32 & 33)

ONDERDELEN

INCLUSIEF:

  1 set montagemateriaal

SET MONTAGEMATERIAAL:

VOOR MONTAGE

UITPAKKEN

Vanwege het gewicht van de indoor-fiets raden wij je aan om de fiets met twee 
personen te monteren. Pak het toestel uit waar je het gaat gebruiken. We raden 
je aan je vloer ergens mee te beschermen. Zet de doos op een vlakke ondergrond 
en verwijder alle verpakkingsmateriaal; gooi het verpakkingsmateriaal pas weg 
nadat de montage is voltooid. 

LET OP: Controleer tijdens iedere stap van de montage of ALLE bouten en 
moeren op de juiste plek zitten en deels zijn aangedraaid voor je WELKE bout dan 
ook volledig vastdraait.

LET OP: Het aanbrengen van een beetje vet kan helpen bij de installatie van de 
onderdelen. Wij raden je aan hiervoor lithium-fietsvet te gebruiken.

HULP NODIG?
Als je vragen hebt of onderdelen mist, kun je 

contact opnemen met de Technische Klantenservice.

Gereedschapsset
5mm sleutel
13/15mm sleutel
Schroevendraaier

1
Bout
M8
Aantal: 7

2
Veerring 
Ø8,2
Aantal: 7

4
Bout
M4
Aantal: 3

5
Platte ring 
Ø10
Aantal: 1

3
Platte ring
Ø8,2
Aantal: 7
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MONTAGE STAP 1

1.1 Open het montagemateriaal voor Stap 1.

1.2 Bevestig de voorstabilisator (21F) en 

achterstabilisator (21R) aan het hoofdframe 

(20) met 4 bouten (1), 4 veerringen (2)  

en 4 platte ringen (3) en draai alles goed vast.

STAP 1 MONTAGEMATERIAAL:

1
Bout
M8
Aan-
tal: 4

2
Veerring 
Ø8,2
Aantal: 4

3
Platte ring
Ø8,2
Aantal: 4

21R

21F

20

1

2

3
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MONTAGE STAP 2

 

2.0 Open het montagemateriaal voor Stap 2.

2.2 Plaats het stuur (22) in de stuurpen (23) en zet 

de voorkant vast met 1 bout (1), 1 veerring (2) 

en 1 platte ring (3). Draai het montagemateriaal 

niet volledig vast tot het einde van Stap 2.

2.3  Zet de zijde vast met 2 bout (1), 2 veerring (2), 

2 platte ring (3), 2 bout (4). 

2.4 Draai de bouten van Stap 2.2 en Stap 2.3 

helemaal vast. 

STAP 2 MONTAGEMATERIAAL:

2

3

3

1

2

1

1
32

4
22

23

1

Bout

Qty: 3

2
Veerring 

Qty: 3

3
Platte ring 

Qty: 3

4

Bout

Qty: 4

Ø8.2 Ø8.2

M8M4

Bevestig de tablethouder (36) aan het stuur (22) 
met 4 bouten (4).

2.1
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MONTAGE STAP 3

3.1 Draai de verstelknop (24) tegen de klok in om 

deze volledig los te draaien. 

3.2 Bevestig de hoofdkabel (26) aan de 

consolekabel (25) en trek de consolekabel (25) 

van de hoofdbuis (28) door de stuurpen (23)  

en uit het gat voor de stuurpen (23). 

3.3 Trek de consolekabel (25) door het gat in de 

consolesteun (27). 

3.4 Plaats de stuurpen (23) in de hoofdbuis (28)  

en draai de verstelknop (24) vast.

3.5 Maak de hoofdkabel (26) los en leg deze terzijde.

LET OP: Zorg dat er geen draden beklemd raken 
bij de montage van de handgrepen.

2426

23

2826

23 25

25

27
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MONTAGE STAP 4

4,1 Open het montagemateriaal voor Stap 4.

4.2 Bevestig de consolekabel (25) aan  

de console (29).

4.3 Plaats de consolekabel (25) in de stuurpen (23).

4.4 Voer de consolekabel (25) door het kanaal aan de 

achterkant van de console (29) om te voorkomen 

dat de kabel bekneld raakt. Bevestig de console 

(29) aan de consolesteun (27) met 3 bouten (4).

STAP 4 MONTAGEMATERIAAL:

LET OP: Zorg dat er geen draden beklemd raken 
bij de montage van de console.

4
Bout

M4

Aantal: 3

2

25

25
27

6

29

29

23






































































































































































































































































































































